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1.IEJIXM U 3AJTIAYN OCBOEHU A JUCHUIIJIMHBI

VuebHaa aucuuiuinHa — Teopust U UCTOpHS A3bIKa. TeopeTndeckas rpaMMaTHKa BXOAUT
B Osok obOmenpodeccuonanbibix gucuuiuina (OI1[]. @.4.4) 1o HampaBICHUIO MOJTOTOBKH
cunenuaanctos 031001.65 —@uiosmorus».

B pamMkax IaHHOTO TEOPETHUYECKOro Kypca OCYIIECTBISETCS MOATrOTOBKA CIELUAINCTa K
CIIEAYIOIIMM BUAAM MpO(ECCHOHAIBHOW JAEATENBHOCTU: IPOU3BOJCTBEHHO-IIPAKTHUYECKOH,
Hay4YHO-METOAUYECKON U HAYYHO-HUCCIIEI0BATENBCKOM.

Ileab kypca — KOMIUIEKCHOE OMNMCAaHUE IPaMMATHUYECKOTO CTPOsl AHIVIMHCKOTO A3BIKA,
oOoOmiaroniee BBeJEHHE B IMPOOJIEMATHKYy COBPEMEHHBIX I'pPaMMAaTHYECKHX HCCIeIOBaHUN W,
COOTBETCTBEHHO, B METOJUKY HayYHO-TPAMMATHYECKOT0 aHAJIN3a A3bIKOBOIO MaTepHaa.

IIpeameTroM u3ydeHuUs SABIAETCA rPAMMaTU4YECKUN CTPOM AHIIIMHCKOrO s3bIKa
(c mo3uuuMii AMAXpOHUHM M CHHXPOHHH, C IPHUBICYCHHEM MaHHBIX IBYX OCHOBHBIX Pa3eiioB
rpaMMaTHKH —MOP(OJIOTUN U CHHTAKCHCA).

S3bIK 00y4YeHHMs] — AHTJIMHCKUH.

Oco0eHHOCTBI0 Kypca SBISETCS MHTErPaTHBHOE TIpeJCTaBleHHEe MOP(HOJIOTUH H
CHHTaKCHCa KaK €IMHOW CHCTEeMBbI pedeoOpa3zoBaHMs. B CBs3M ¢ 3TUM B Ipolecce H3ydeHUs
yKa3aHHOW JUCIMIUIMHBI CTyJCHTaM OyJeT MpeUIoKeHO pPa3BEpHYTOE MOJOXKEHHE O TEOpUHU
YPOBHEH #A3bIKa, ONIO3UIMOHHAS TEOpUS I'PaMMATHYECKHUX KaTeropuil, a Takxe mpoOieMaTHKa
napaJurMaTi4eckoro CHHTAKCUCa € €ro BHIXOJIOM B MTOCTPOSHHE IEJIOTO TEKCTA.

OCHOBHBIMU Y4eOHBIMM 32J24aMM Kypca SIBISIIOTCS CIIEIYIOLIHE:

1) npescTaBUTh TEOPETUUECKOE OCBEIICHUE IPaMMAaTHYECKOTO CTPOS aHTIHMICKOTO S3bIKa,
paccMOTpeB BajkHEHIIME acleKThl MOP(QOJIOrMHM U CUHTAKCUCA, B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIM
COCTOSIHUEM HAyKH O SI3BIKE;

2) 03HAaKOMHTH CTYACHTOB C HawOoyiee BaKHBIMH NPOOJIEMaMH COBPEMEHHBIX Hay4HBIX
UCCIICIOBAaHUI ~ I'PaMMaTUYEeCKOrO CTPOSl AHTJIMHCKOrO $3blKa, C  TEOPHSAMH M B3TJsIaMHU
OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEkKHBIX JTUHIBUCTOB,;

3) pa3BuUTh y CTYIEHTOB YMCHHE NPUMECHSTH IOJyYCHHBIC TCOPETHYCCKHUE 3HAHHS 10
rpaMMaTUKe aHIVIMACKOTO SI3bIKa K €ro MPakTU4YeCKOMY BIIAJICHMIO HA Pa3IM4YHBIX 3Tanax
U3Yy4YEHHS U K €ro MPEnoAaBaHuIo Ha Pa3HbIX CTYNEHIX 00yUueHHUs;

4) pa3BHUTh y CTYICHTOB HayYHOE MBIIUICHUE, COOTBETCTBYIOIIEE METOOJIOTHH HpeIMeTa
TEOPETUYECKON IpaMMaTHKH, HAYYUTh MX OuOIuorpaduyeckomMy MOUCKY B M3ydaeMoil oOiactu
3HaHW, NPUBUTh UM YMEHHE CaMOCTOSATENIBHO MepepadaThiBaTh (PyHIaMEHTAIbHYIO U TEKYILYIO
HaYYHYI0 MH(POPMALIUIO IO MIPEIMETY, CAMOCTOATENBHO /1e7aTh 0000IIEHUS M BBIBOJIBI U3 TAHHBIX,
IOPUBOAMMBIX B CIELUAIBHOW JMTEpaType, a Takke H3 COOCTBEHHbIX HAOIIOACHUN HaJ
(haKTHUECKUM S3BIKOBBIM MAaTE€PHUAJIOM B €r0 Pa3HBIX peueBbIX (hOpMax, OCMBICICHHO COMOCTABIISI
rpaMMaTH4YeCcKHe SIBJICHUS aHITIUICKOrO0 M PYCCKOIro, WM JAPYroro M3y4aeMoro MHOCTPAaHHOI'O
s3pIKa (U1 pelieHus JaHHOW 3amadd OOyJarolIMMCSl TpeNIaraeTcs MPUMEPHBIA CIIMCOK TEM
YCTHBIX/TIMCBMEHHBIX COOOLICHHH 110 N3y4YaeMbIM acleKTaMm).

[locraBnenHsle  3agaud  Kypca  JEMOHCTPUPYIOT  €r0  MHOTOIUIAHOBOCTH M
MHOI'0ACIIEKTHOCTb.

2.MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OOII BIIO

JanHas yueOHas IUCHMIUIMHA BXOJUT B IHMKJI OOMENpPOPEcCHOHANBHBIX JUCHUIUIMH
(OIT. @®.4.4) moxmrotoBku cryaeHTtoB 1o crenuanbHoctd 031001.65 — @umonorust» u
NpEeICTaBIsieT COO0M MPOMEKYTOUHYIO CTaIHMI0 pPealu3alluy BCEX 3HAHUM, yMEHHI U HaBBIKOB,
KOTOpBhIe 00y4yaeMmble NPUOOPETYT B XOJ€ H3YYEHMs] TAKUX TEOPETUUYECKUX TUCIUIUIMH Kak
«BBenenne B s3bIkO3HaHUE», «Dunocodus», «leopuss u UCTOpUs s3bIKa. McTopus s3bIKa»,
«Teopust u ucropus s3pika. JIGKCUKOJIOTHSA», a TaKXKe MPAKTUUECKOW YICOHOM AMCITUIUIMHBI —
«[IpakTU4ECKHii KypC OCHOBHOTO $3bIKa (AHTJIMHCKOTO)».



JanHas  OUCHUWIUIMHA  MpeArojaraeT  CIAeAyIOUMid  Ha0op  JUJAKTUYECKUX  CIMHUIL
Teopernyeckasi rpaMMaTHKA

['pammaTigeckuii cTpoil m3ydaemMoro si3bika. OCHOBHBIC pa3leibl TPaMMATHKH — MOp(MOJIOTHS U
CHUHTAKCHUC, UX COOTHOIIEHUE. MeTOo Ibl OTMCAHNUS IPAMMAaTHYECKOIO CTPOSI.

Mopdomorus. OcHOBHBIE €IWHHUIBI MOP(OJIOTHIECKOTO0 YpPOBHA: cioBodopma, Mopdema.
OcobenHocTr MOp(hHEMUKH U3ydaeMOTO SI3bIKA.

Yactu peun, ux knaccupukanys. [ paMmaTndecKkue KaTerOpruy 9acTeil pedm.

Cunrakcuc. OCHOBHBIE €JMHULIBI CHHTaKCUYECKOTO YPOBHS: CIIOBOCOUYETAHUE, MPEATIOKEHUE, TEKCT.
[Ipocroe mnpennoxxkenue. [aBHbple ©  BTOpOCTeNeHHble wieHbl. CHHTarmMaTHYecKHe U
napagurMaTudeckue CBA3M. MojenupoBaHue MPOCTOro mpeioxeHus. Kareropuu npemyiokeHus.
KoMMyHHKaTHBHOE YJICHEHHE MIPETIOAKECHHS.

Cn0’XHOCOYMHEHHOE U CII0KHOMOYMHEHHOE Mpeanioxkenus. x knaccuduxanms.

Texct, ero eauHUIBI: BBICKAa3bIBaHHE, CBepx(pasoBoe enuHcTBO. CeMaHTHYECKas, CTPYKTypHasd,
KOMMYHHKATHBHAs LEIOCTHOCTb TEKCTA.

Kareropun texcra. Kateropus auckypca.

3. TPEBOBAHUA K YPOBHIO OCBOEHUSA JUCHUITJIMHBI

[To 3aBepiIeHUIO U3YUYEHUS JUCIUIUIUHBI CYOEHm 00AHCeH

3uamo:

e 0azoBble, WM KIIOUEBbIE MPUHIMUIIBI, JIeXKAllME€ B OCHOBE I'PaMMaTHYECKOIO CTPOs
AQHTJIMHCKOTO $I3bIKa B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIM COCTOSHUEM HAyKH O S3BIKE B €r0 JABYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX M B3aMOJIOTIOTHUTEIBHBIX (DYHKIIHSIX — KOTHUTHBHOW U KOMMYHUKATUBHOM,

* crneuu(puky ypOBHEBOW CTPYKTYphl S3bIKa, a TaKXkKe MapagurMaTHUYecKOro acrekTa
COOTHOILIEHUS 3JIEMEHTOB S3bIKa, KOTOPHIE SBISAIOTCS (haKTOpaMH, ONPENENISIONMMH CUCTEMHOE
YCTPOMCTBO fA3bIKA B IIEJIOM.

Ymemo:

* IPUMEHATh TEOPETHUECKHUE 3HAHMs MO IpaMMaTHKe s3bIKa B Ipoliecce MPernoJaBaHus
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, a TAK)KE MPU HEMOCPEACTBEHHOM OOIIEHUH HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE,

* CaMOCTOSITENIBHO  TepepadaThiBaTh  (YyHIAMEHTAIBHYI0O M TEKYI[yI0  Hay4HYIO
UHPOPMALIMIO TIO TMPEIMETY, CaMOCTOSATENBHO JeNlaTh OO0OOIIEHHS W BBIBOABI M3 JAHHBIX,
NPUBOJUMBIX B CIEHUAIBHOM JHUTEpaType, a TakKe W3 COOCTBEHHBIX HaOIIOACHUM Hal
SI3BIKOBBIM MATEPUATIOM B €TI0 Pa3HBIX pEeUYeBBIX Qopmax,

* OCMBICIICHHO COIOCTABIISATh TPaMMaTHUECKHE SABJICHUS aHTJIUHCKOTO U POJIHOTO SI3bIKOB,

* paboTtarh ¢ y4eOHON W CIIPABOYHOM JIUTEPATYPOH IO TIPEIMETY,

* OCYHIECTBIIATh MOMCK B cucTeMe VHTEepHET MpH CaMOCTOSTENbHON MOJArOTOBKE
COOOILIEHUH.

Bnaoemy:

* METOAMKaMHU rpaMMaTH4eCcKON HCCJIEIOBATENBCKOM TEXHUKHU: MopheMHo-
TUCTpUOYTUBHBIN  aHaiW3, ONNO3UIIMOHHO-KATETOPUANbHBIA  aHajiu3, 3aMECTUTEIbHOE
TECTUPOBAHHUE B JUATHOCTHYECKHX MOJENSAX, TPaHCPOPMAIIMOHHBIA aHalu3, CEMaHTHKO-
KOHTEKCTOJIOTUYECKUI aHaIu3 U JIp.

* HaBBIKOM pabOTHI HAJ YCTHBIM COOOIIEHHEM IO TeMe, METOAMKON CaMOCTOATEIBHOTO
MJIAHUPOBAHMS, a TaK)Ke OCYIIECTBIEHHEM Moabopa Oubiamorpaduueckoro Marepuaia U ero
oopmieHHs B JIOTUYHOM, OCIEIOBATENBHOM U apryMEHTaTUBHON (hOpME U3TTOKEHHS.

[TonoxkuTenbHas OIlEHKA HAa PK3aMEHE CTaBUTCSI B TOM CJIydae, €CJIM CTYAEHT MOKa3bIBaeT
3HAaHUE CYIECTBA BOMPOCA, TIOHUMAET MECTO JIAHHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHUS B OOIIEH CTPYKType
A3bIKa, MOMKET MPOCIEAUTh 3aKOHOMEPHOCTH B3aUMOJIEHCTBUSL €r0 C JAPYTUMHU SI3bIKOBBIMU
SIBIICHUSIMU, TIPABHJILHO BBITIONHSET MPAKTUYECKOE 3a/IaHNe.



4. CTPYKTYPA U COAEP KAHUE JUCHUIIJINHBbI
OO6mas TpymoeMKOCTh JUCHUIIINHBI cocTaBimsieT 108 wacoB: 36 9acoB ayauTOPHBIX

3ansiTuid (18uacoB nekimuu u 18 yacoB npakTuyeckux) u 724aca caMOCTOSATENLHOM paboTHI.

Bunsr yaeOHoi DopMBI TEKYLIETO
Paznen paboThI, BKIIIOYast KOHTPOJIS
JTUCIUTLTAHBI 8 CaMOCTOSTENIbHYIO yCII€BAEMOCTHU
o § paboTy CTyJIEHTOB (no neoensm
Ne E 2 U TPYIOEMKOCTh cemecmpa)
n/n = ot (B yacax)
“ OE o) Fow
T |5|EE §¢
2| 52| 22
2| 28| 2]
o o
1 2 3| 4 5 6 7 8
1 | I'pammaTuka B cucteMHom | 6| 1-2 2 2 6 Beinonnenune
NpEeACTaBICHUU A3bIKA. MPAKTUYECKUX
Mopdonorus kak OnUH U3 3a/1aHui,
OCHOBHBIX pa3/iesioB KOHCIIEKT BOIPOCOB Ha
rpaMmmatuku. MopdemHas CaMOCTOSITENIbHOE
CTPYKTypa cioBa U3Yy4eHUe, JOKJIaj Io
TEME JICKIINH.
2 | KareropuanbHas cTpykTtypa | 6| 3-4 2 2 6 Boeinonnenue
cioBa. 'pammaruueckue MPAKTUYECKUX
KJIACCHhI CIIOB 3a/1aHUI, KOHCTIEKT
BOIIPOCOB Ha
CaMOCTOSITENIbHOE
U3Yy4eHHUE, JOKIAJ 110
TEME JICKIINH.

3 Nms cymecTBUTENbHOE C 6| 5-6 3 3 8 Brimonaenue
NO3UIUU TPAAUIMOHHOMN MPaKTUYECKHUX
KJaccu(pUKaUM dacTei 3aJaHUN, KOHCIIEKT
peuun. Kareropus ponaa, BOIIPOCOB Ha

KaTeropus mnanaexa, CaMOCTOSITeNIbHOE
KaTeropus apTUKIEBOU u3y4yeHue, AOKIaJ 1o
JeTepMHUHAIUHU, KaTETOPUs TeME JIEKIIHH.
yuciua

4 'maron ¢ mo3unuu 6| 7-8 2 2 10 Brinonnenue

TPaAUIMOHHOMN MPAKTUYECKUX
Kiaccu(uKanuu 4acteu 3aJJaHU, KOHCIIEKT
peun. Henuunsie hopmbl BOIIPOCOB Ha

riuarojia: UHQUHUTHUB U CaMOCTOSITENIbHOE
repyHauii, npuuactue |, U3Yy4eHHUE, JOKIA 110
npuuactue |l. Kareropus nuna TEeMeE JIECKIIUH.
U 4ucia




1 2 3| 4 5 6 7 8
5 ['maron: kaTeropusi BpeMeHH, 6| 9-10| 2 2 10 Brimonaenmne
KaTeropus BUAa, KaTeropus MPAKTUIECKIX

HAKJIOHCHH, KaTCTOpHUA 3aj10ra

3aJaHUN, KOHCIIEKT
BOIIPOCOB Ha
CaMOCTOATENLHOE
W3y4yeHue, JOKIAJ M0
TeME JICKIIHH.

6 CunTakcuc —OqUH U3 OCHOBHEIX | 6 | 11- 2 2 10
pa3aesoB rpaMMaTHKHU. 12
CrioBocoueTaHue u
MPEIJIOKEHUE KaK JBE OCHOBHBIC
€IMHULIBI CHHTaKCUYECKOTO
ypoBHsi. [IpocToe npeioxeHue:
CTPYKTYpa COCTABJISIFOIITUX

Brimonaenune
MPaKTUYECKHUX
3aJaHUN, KOHCIIEKT
BOIIPOCOB Ha
CaMOCTOATENLHOE
u3y4yeHue, AOKIaJ Mo
TeME JICKIIHH.

7 CroxHOE NpeioKeHne 6| 13- | 3 3 10
Kak 14
MNOJIMIIPCANKATUBHAA
KOHCTPYKIIUS

CH0XHOCOUYMHEHHOE U
CJIOKHOTIOTYMHEHHOE TIPEITOKEHUSI.
Wx xmaccudukamnms

Brimonnenue
MPAKTUYECKUX
3aJJaHUM, KOHCIIEKT
BOIIPOCOB Ha
CaMOCTOSITEILHOE
W3y4eHUE, JOKIIAJ 1O
TeMe JIEKIIHH.

8 TekcT Kak BBICIITUN YPOBEHb 6| 15 | 2 2 12

A3BIKOBOM uepapxuu. TekcT u 16

IMCKYpC, KATETOPUH TEKCTa
KaTeropuu JUCKypca

Brimonaenune
MPaKTUYECKUX
3aJaHUN, KOHCIIEKT
BOIIPOCOB Ha
CaMOCTOATENLHOE
u3y4yeHue, AOKIAJ 1o
TeME JICKIIHH.

36 4. 724,

5. COAEP/KAHUE PA3JIEJIOB U TEM IUCHHUIIVINHBI

5.1Jlexkuun

JlekuroHHbIE 3aHATUA N0 JUCHMIUIMHE «Teopus m uctopus A3bika. Teoperndeckas
rpaMMaTHKa» HamlpaBlIeHbl HAa W3JI0KEHUE OMpeAesieHHOro o0bema WH(OpManuu, pa3BUTHE y
00yJaronuxcsi TBOPUYECKOTO0 HAYYHOT'O MBIIUICHHUS] W KPUTHYECKOTO TMOAXOJa K H3j1araeMbIM
TeopeTI/I‘-IGCKI/IM ITIOJIOKCHUSIM, B 3a;[aqy HGKTOpa BXOOUT Hay‘-II/ITb 06yan0H1ch;1 HN3BJICKATh U3

Hay4YHOU JTUTEPATYPHl HEOOXOAUMYIO HH(GOPMAITHIO.




Mopdonorus / Morphology:
1.TpaMmMaTUuKa B CHUCTEMHOM TNpeAcCTaBJeHNH si3bika. Mopdoaorus kak
OIHH W3 OCHOBHBIX pa3aenaoB rpammatukum / Grammar in the Systemic
Conception of Language. Morphology as the mattice of grammar(2u.)

Onpenenenne s3bika. SI3bIK Kak cucTeMa, ero (YHKIUH, COCTaBISIONIME U CTPYKTypa.

S3bIKOBBIE €UHUIIBI KaK 3HAKU. CEerMEHTHBIE M CBEPXCETMEHTHBIE S3bIKOBBIE €IMHULIBI. Y POBHU
SI3BIKOBBIX €IMHUIl, UX CTPYKTYpHBIC U (YHKIMOHAJIbHBIC IPU3HAKU. MlepapXuyeckre OTHOLICHHUS
MEXJly CETMEHTHBIMU €AMHUIIAMU Pa3HBIX YPOBHEM.
SI3BIK KaK MaKpOCHCTeMa, KOHCTUTyHpyeMas TpeMs IMOACHCTeMaMH s3biKa: (hOHOJIOTHYecKas,
JIEKCUYeCKasi U rpaMMaTHYecKasl MOJCUCTeMbl (CHCTEeMBI). ['paMMaTH9eCKuii CTPOM M3ydaeMoro
S3bIKa, CHCTEMHBIN XapakTep rpaMMaTUKd. MopdoJorus U CHHTaKCHUC — ABa OCHOBHBIX pa3zzena
rpaMMaTUKH, HX cooTHomleHHe. OCHOBHbIE METOJbl OINHCAHUSA TPAMMATHUYECKOrO CTPOS.
OcCHOBHBIE €IUHUIIBI MOPQOIOTHIECKOTO YpOBHSA: cioBodopMma, Mopdema. OcobeHHOCTH
Mopdemukn m3ydaemoro sizbika. CIIOBO M MpEUIOKEHHE KaK OCHOBHBIE YpOBHEOOpa3yrollne
SI3BIKOBbIE  e€aMHMIBI. [lmaH  conmepkaHus, IUIaH  BbIpaXeHus. JluaxpoHUYECKHE U
CUHXpPOHMYECKHE OTHOUIEHHs B rpamMmaruke. CoBpeMEHHbIE TEHICHIMM pAa3BUTUS B
rpaMMaTHYECKON MOJICUCTEME aHTIIMHMCKOTO A3bIKA.

2. Kateropumaannas crpykrypa caosa / Categorial Structure of the Word
(2ua.)

Ob6mee mouHsATHe kaTeropuu. I'pammartudeckas ¢Gopma U TrpaMMaTHYECKOE

3HAYCHHUE, KaTeropuanbHas rpaMmatuydeckas bopma u 3Ha4YeHUue,
rpamMmartuueckas karteropus. ['pammarnueckas KaTeropus Kak CHCTEMa BBIPAKEHUS
0000111eHHOTO (kaTeropuasbHOIO) rpaMMaTH4YECKOro 3HAYEHUS MOCPEACTBOM

napaaurmMatudeckoi  koppemsiuuu - ¢popMm. OMNMO3MIIMOHHOE OCHOBAaHUE TIpaMMaTHYeCKOU
kareropur. OTMNIMO3UITMOHHBIA aHATU3 TpaMMaTHYECKUX (opM. THUIIBI ONMO3UIUI: OMHAPHBIC U
CBepXOWHApHBIC ONMNO3ULWHU, TNPUBATHBHBIC, TpaayajbHbIC, SKBHUIIOJICHTHBIC OIIO3UIHH.
[IpuBaTuBHBIE OWHApHBIC OIIMO3UIMU KaK OCHOBHOM THI OMNMO3UIMI B TpaMMaTHKe, HX
crpykrypa. CuibHBIH (MapKUpOBaHHBIN) M C1a0blil (HEMapKUPOBAHHBINM) YIEHBI ONIIO3UIIHH.
['pammaTHueckas kateropus B (yHKIIMOHAIBHOM acleKTe: ABa TUIAa OMIMO3UIIMOHHON PeayKIUU:
HelTpanu3anus U TpaHcno3unus. CHHTETHYECKHE M aHATUTHMYECKHEe TIpaMMaTH4eckue Gpopmsl.
Buael cuHTeTHMUECKHX TpaMMaTH4ecKux (opM: BHYTpPEHHSS Quiekcus, BHEHIHsS Quekcus,
cyniuieTuBu3M. X posib 1 MECTO B rpaMMaTUYECKON MOACUCTEME aHIVIMIUCKOrO s3bIKa. Buabl
AQHAIUTUYECKUX TpamMmaTHueckux (opm: cuibHble U cialble. TUIBI TpaMMaTHYECKHX
KaTeropuii: MMMaHEHTHbIE M peQIEKTUBHBIE KATETOPHH, 3aKPBIThIE M TPAHCTPECCUBHBIC
KaTeropuu, KaTeropuu NOCTOSIHHOIO MPU3HAKA U KATETOPHUH ITIEPEMEHHOI0 ITPU3HAKA.

3. HMa cymecTBHTeJbHOE € MO3MIUM TPAJMUHOHHONH KJaccupukanum
yacTted pedH. Karteropus poaxa, Kareropusi majexxka, KaTeropus
aprukjaeBoii gerepmunanum / Noun from the traditional point of view
classification. The category of Gender, the Catggof Case, the Category of
Article Determination(3u.)

XapaKTepUCTUKAa HMMEHU CYMECTBUTEIBHOTO C MO3ULUHUU TPaAUIUOHHOM
knaccupukanuu yacted peuu. Mmsa cymiecTBUTeNbHOE KaK 3HaMeHaTelbHas
4yacTh peuu, o003Hayalomas «BEHECTBEHHOCTH», €ro GopmMalbHble NPU3HAKH U
CUHTAKCHUUYECKHE GbyHKIHH. [Ipob6nema craTtyca CYLWECTBUTEIBHOTO,
BbICTyMawimero B GYHKUUU omnpeneiacHUs. ['paMMaTHYeCKH CYIIECTBEHHBIE
NOJIKIACChl CYHIECTBUTEIBHOTO: COOCTBEHHBIE M HapHIaTeJIbHBIE HUMEHA,
UCUYHUCISAEMBbIE W HEUCUYUCISAEMBbIE, HEOAYIIEBIEHHBIE W OJYUIEBIECHHBIE,
KOHKpETHbIe U a0CTpaKTHBIE.

[Ipobnema peanu3zanuu KaTeropuu pojJa B aHrIukckom s3bike. KaTteropus
pona B JIPEBHEAHIJUHCKOM M Ha COBPEMEHHOM JTale pPa3BUTUSA AHTIUHCKOTO
a3bpika. Jlekcmueckue UM rpaMMaTUyeckue cmnocoObl pa3iaudeHus ponaa. Jluunsie
MECTOMMEHHS KaK poaoBble kKiaccudukatopsl. PogoBble ONMO3ULIUU U POJOBHIE
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KJACChl: JIMYHBIA pPOJ W HEJIUUYHBIA (CpenHuil) poJa, JKEHCKHUU, MYNKCKOH U
cpenHui pon. Onno3uMoOHHAsS pPeAyKUUA KaTeroOpuu poja, nepcoHupuxkanus.

I[Ipo6Giema kaTeropum mangexa, OCOOEHHOCTH TaJEKHOW CHCTEMBI B
JPEBHEAHTJIUMCKOM f3bIKE U HAa COBPEMEHHOM »Talle €ro pa3BUTHSA. Pa3nuuHble
TEOpuH, OOOCHOBBIBAIOIIME HJIM OTBEPraloUiMe CYIIECTBOBAaHHE U pealu3anuio
KaTeropuu manexa. Juxoromus oOmMUN — POAUTENbHBIA MaJNeXU B AaHTIUKUCKOM
sI3bIK€ HA COBPEMEHHOM 3Talle €ro pa3BUTUA.

Kareropus aprtukieBod aerepMuHanuu. Cucrtema apTUKIS B AaHTJIUHCKOM
SI3BIKE. ONPEACIECHHBIM apTUKIb, HEONPEAECIECHHBIH apTUKIb, HYJIEBON apTHUKIb
(3HaunMoe oTcyTcTBUEe apTHKJsA). CeMaHTHYECKOE MpEeACTaBJICHUE apTHUKJICH.
Koppensuus aprtukiaeit ¢ JOpyruMu JeTepMuHaTtuBamMu  (ykKa3aTelbHBIMU
MECTOUMEHHSIMH). Jlekcuko-rpaMMaTU4YeCKU U cTartyc
«APTUKIb+CYIIECTBUTEIBHOEY.

4. T'maroa ¢ mNO3MIHUU TPAAMIMUMOHHONW KJaccuPUKAUUU 4YacTeill pevH.
Heanunsie ¢popmbl riaarona: uapuautus u repynauii / Verb from the traditional
point of view classification. Non-Finite Verbs:dhnfinitive and the Gerun{Ru.)

XapakTepucTUKa rjaroja ¢ MO3HIHH TPaJUIMOHHOW KiaccuPpUKauu
yactel peuun. [loagrpynnel rnaroina.

I[IpoGnemaTuuHblii cTaTyc HeBepOanbHBIX (GOpM Tiaroyia B aHTJIUHCKOM
s3bike. HeBepOanbHbie ¢GopMbl Tiarona. MHGUHUTHB, TEPyHAMH, NMpUUYACTHE
HACTOSIIEro BPEMEHM M NpHyYacTHe npomenmero BpemeHu. OcoOeHHOCTH HX
GYHKIMOHUPOBAHUS B TPAaMMAaTHYECKOM CUCTeMe aHTIUMCKOTO S3bIKa.

NHpuHUTHB U TepyHAHMH Kak HENWYHbIE (GOpPMBI Tlarojla CMEIIaHHOTO
IPOLECCHO-NIPEAMETHOTO XapakTepa.

5.Tnarox: kateropusi Bpemenu, kateropusi Buaa / Verb: the Category of Tense,
the Category of Aspec(2u.)

Koppensuss oOmIENIOHATUHHON KaTeropud BPEMEHH W JIMHTBUCTHUYECKOW KaTETOPHH,
JIEKCUYEeCKHe U TpaMMaTHYeCKHe CpeJCTBa Nepenaud KaTeropud BpEeMEHU. AOCOIIOTUBHOE U
HeabCOIOTUBHOE BpPEMsi, OTHOCUTEIbHOE U (pakTHueckoe Bpems. CucteMa AByX GopM OymyIiero
BPEMEHHU.

KareropuanbHoe 3Hauenue Bujaa. Jlekcudeckue U rpaMMaTHUECKUE CIIOCOOBI BBIPAXKECHUS
ACMEeKTHOr0 3HaueHus. PaznuyHble MHTEpHpETaluy TPAaKTOBKH ACMEKTHBIX IJIaroJbHBIX (OpM.
Cucrema TJIarojibHbIX BHJIOBBIX KAaTE€rOpUHA B aHIJIMUCKOM S3bIKE. KAaTeropwsi pPa3BUTHUS U
KaTeropusi peTpOCHEKTUBHONW KOOPAUHALINH.

Cunrakcuc / Syntax:

6. CHHTaKcHC KaK OJIMH U3 OCHOBHBIX pa3ienoB rpammatuku. IlpocToe npensoskenne:
CTPYKTypa coctaBiasommx / Syntax as a branch of grammar. Simple Sentencest@eent and
Paradigmatic Structurgu.)

Cuntarmaruyeckue OOBEIMHEHHSI CJIOB — cioBocoueTanue. llpennoxenue: oOrmas
uHpopmanusa. CloBocOoYeTaHHE U MPEAJIOKEHUE KaK JIB€ OCHOBHBIE €AMHHIIBI CHHTaKCHYECKOTO
ypoBHsI. KOMMYHUKaTUBHBIE TUIIBI TPEITIOKEHUM.

[Ipocroe mpemioxkeHue Kak MOHONPEIWKATUBHAS CHHTAaKCHYECKass KOHCTPYKIIUS.
HoMuHatuBHOE uieHEeHUE MPENOKEHHs Ha CUHTAKCUYECKHE M CEMAHTHYECKUE KOMITOHEHTHI.
TpagunuonHas kiaccuuUKalys YICHOB TMPEMJIOKEHHUS: TJIaBHbIE WIEHBl TPEJIOKEHHUS,
BTOPOCTETICHHBIE YJICHBI MPEUIOKEHUsl, 000COOJCHHBIE WIeHBbl mnpeanoxkeHus. IlloHsTue
MOBEPXHOCTHOM W TIyOMHHOW  CTPYKTyphl  mpenjoxkeHus.  CHHTarMaTHdeckue U
napagurMaTuiyeckue cBs3u. MojenupoBaHHE MPOCTOrO MpemiokeHus. Kateropun mpemioxeHus.
KomMMyHHKaTHBHOE YICHEHUE MPEATIOKEHNUs. | 1aroi Kak NpeuKaTUBHBIA LIEHTP MPEAJI0KECHUSI.

7. CnoxHOe NpeAioKeHHe KaK MOJUNPeIMKATHBHASL KOHCTPYKIUs. C0:KHOCOUMHEHHOE
U CJIOKHOMOAYMHEeHHOe mnpemtokenns. Ux wmaccupuxamusi / Composite sentence as a
Polypredicative Constructio@omplex Sentence, Compound Sentgf®er.)



CnoxHoe mnpeUIoKEeHHE KakK IOJIMIpPENUKaTUBHAs KOHCTpykius. Kiayza kak yacThb
CJIOKHOI'O HpeI[J'IO}KeHI/IH; €€ COOTHCCCHUE C IIPOCTBIM IMPCATOKCHUCM. HOI[LII/IHI/ITCJ'II)HaSI
MoJIMIpCAUKaAL A )41 COYHMHUTCIIbHAasA HOJIHHpGI[HKaLII/IH; CJIIOKHOIIOOYMHCEHHOC u
CJIO)KHOCOYMHCHHOC IPCIIOKCHHA KaK JBa OCHOBHBIX THIIA CIIOKHBIX HpeI[J'IO}KeHI/II\/'I.
CI/IH,Z[GTI/I‘ICCKI/IQ U aCUHACTUYCCKHUC CBA3HW MCKAY YaCTAMU CIIOKHOI'O Hpe,Z[.HO)KeHI/IH; ux
Koppeisigusa ¢ COUMHCHUEM U ITIOAYUHCHUEM.

CII05KHOCOUYHHEHHOE MPCAJIOKCHUC KaK MOJUNPCAUKATUBHAA KOHCTPYKIMA, ITOCTPOCHHAA
Ha OCHOBC IMPUHIUIIA COYUHCHUA. HapanHrMaTqucxoe MpEaACTaBICHUEC CIIOKHOCOUYMHCHHOI'O
HpGI[JIO)KGHI/IH; BeAymad 4Yactb W TMPUCOCAWMHCHHAA YaCThb. Hp06neMa CyHICCTBOBAaHHUA
CJIO)KHOCOYMHCHHOI'0O IIPCAJIOKCHUA KakK 0CcO000M CHHTAKCHYECKON COAVNHUIIBI. CEMAaHTUKO-
CHUHTAaKCHUYCCKHUEC pasiinuuAa MCKOY CJIIOJKHOCOYHNHCHHbBIM MPCAJIOKCHUCM u
IIOCJIICAOBATCIBbHOCTBIO npezmon(eHm?I B TEKCTC.

Cn0KHONOJUMHEHHOE MPEAIOKEHNE KaK MOJIUIPEANKATUBHAS KOHCTPYKIMS, IOCTPOEHHAs
Ha OCHOBE MpHUHIMIA moguuHeHus. Kimaccudukanus ClIoKHOMOMYNHEHHBIX MPEII0KEHUH TI0
TUNIAM  TPUJATOYHBIX; KaTeropuaibHas W  (QyHKIMOHANbHAs KJIacCU(UKAIMK  THUIIOB
MMPpUAATOYHBIX. HOI[LII/IHI/ITGJ'II)HI)IC cpeacrBa CBs3U. aszep6HaanLIe CJIOBA U YHUCTHIEC COIO3bI.

8. TekeT Kak BbICHIMII YPOBeHb s13bIKOBOI mMepapxum. TekcT u AMCKYypC, KaTeropum
TeKcTa M Kareropum auckypca / Text as the highest level of the language hierardihe
correlation of the text and discourse, their categol4.)

TeKkCT Kak BBICIIMH YPOBEHb B HMEPApPXUM  S3BIKOBBIX YpOBHEW. CMBICIOBBIE €IWHUIIBI
YJICHEeHUs TEKCTa: BBICKa3blBaHUE, cBepXx(pa3oBoe equHCTBO. CeMaHTHUECKas, CTPyKTypHas,
KOMMYHUKATHBHAas LEJIOCTHOCTh TCKCTA. bazoBrie KaTeropmuu TEKCTa. KOre3us, KOI'¢pC€HTHOCTD,
HOCJIBbHOCTDh, aAPpECOBAHHOCTL, 3aKOHUCHHOCTb W T.A. I[I/IXOTOMI/DI TCKCT U OUCKYPC. KaTerome
JHUCKypca.

5.2. IlpakTHyecKue 3aHATHA

C LOCJIBKO KOHTPOJII KadeCTBa YCBOCHHSA CTyACHTaMHU 3HaHPII>'I, IMOJIYYCHHBIX B XOI€
JICKIIMOHHBIX (QyJIMTOPHBIX) 3aHITUI, HA CEMUHAPCKUX 3aHATHAX K OOCYKICHHUIO MpPEIJIararoTcs
HECKOJIBKO BOIIPOCOB, KacCaromMXCA KIHOYCBBIX AaCIICKTOB HCKHHﬁ, a TaKXE TCOPETHYCCKUC
BOIIPOCHI U TPAKTUYCCKUC 3aJaHUA NI CaMOCTOSATCIIbHOI'O BBIITIOJIHCHUS.

1. Grammar in the Systemic Conception of Langualgerphology as the
main section of grammar. Morphemic structure efword (2u.).

2. Categorial Structure of the Word. Grammaticah€des of Words (2).

3. Noun from the traditional point of view classifition. The category of
Gender, thecategory of Case, thecategory of Article Determination, the
category of Number (8.).

4. Verb from the traditional point of view clafisation. Finite Verb
(introduction). Non-Finite Verbs: the Infinitive a@anthe Gerund, the Pl and
PlIl. The Category of Person and Number(R

5. Verb: the Category of Tense, the Category of é&stp the Category of
Voice, the Category of Mood ().

6. Syntax as a branch of grammar. The word comibimand the sentence as the two main
units of the syntactic leveSimple Sentense: Constituent and Paradigmatic t8teu(2u.).

7. Composite sentence as a Polypredicative Costnu€omplex Sentence, Compound
Sentence (3.).

8. Text as the highest level of the language hibsar The correlation of the text and
discourse, their categories3.

6. CAMOCTOSTEJIBHAS PABOTA

CamocrositenbHas pabora cTyneHTOB (72 4.) mpearosiaraeT CaMOCTOSTEIbHOE H3ydCHHE
BOIIPOCOB TE€OPETUYECKOW I'PAMMATHUKH AHIJIMICKOIO A3bIKa, HEKOTOPBIE ACIEKThI KOTOPBIX YXKE
ObUTM M3y4eHBI B Kypcax JPYrMX TEOPETUYECKUX IMCUUIUIMH (HAalmpuMmep, B XOJA€ H3y4YCHUS



JTUCHUTUTHHBI «TeopHsi U UCTOPUS sI3bIKa. JIGKCHKOIOTHA»), a TAaKKe TEX acleKTOB, KOTOPhIC HE

MMpEaACTaBIAIOT 3HAYUTEIHLHOM CIIOKHOCTH AT UHAUBUAYAJIbHOT'O BOCITPUATHA.

No
/11

TeMbl JUCHUITIINHBI

®dopma
CaMOCTOSITENIbHON PabOTHI

TpynoéMkocTb
B yacax

1

2

3

4

1

I'pammaTuka B
CUCTEMHOM
npeacTaBlIeHUN
SI3BIKA.
Mopdonorus kak
OJIMH U3 OCHOBHBIX
pa3zenos
rpaMMaTHKH.
Mopdbemuas
CTPYKTypa cloBa

TepMUHOTOTMYECKHIT  AUKTAHT,
MPaKTUYECKHUX 3aIaHUM, TOKJIa/ 10 TEME.

BBIITOJIHEHHUEC

6

KareropuanbHuas

CTPYKTypa clioBa.

I'pammaTuueckue
KJIACCHI CJIOB

TepMUHOIOTMYECKHUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
HpaKTI/I‘IeCKI/IX SaﬂaHHﬁ, JOKJIad I1I0 TEME
(mpe3eHTarus).

NmMms
CYIIECTBUTEIbHOE
C TO3HUIHU
TpaAULUHUOHHOM
KJacCu(pUKAIUH
4yacTeW peun.
Kareropus pona,
KaTeropus majaexa,
KaTeropus
AapTUKIIEBOU
JeTepMUHAIUH,
KaTeropus 4ucia

TepMHUHOIOTMYECKUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPaKTUYECKHUX 3aIaHUM, TOKJIa/ 10 TEME.

I'maron ¢ mo3unuu
TpaAULUHUOHHOM
KJacCu(pUKAIUH

4yacTeW peun.

Hennunabie hopmsl

riaroja; UHQUHUTUB

U TePYHIUM,
npuuactue |,
npuyactue |l.

Kareropus nuna u

qyucia

TepMUHOIOrMYECKHUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
HpaKTI/I‘IeCKI/IX SaﬂaHHﬁ, JOKJIad 110 TEME
(mpe3enTarus).

10

I'maron: xareropus
BPEMEHHU, KaTeropus
BUJIAa, KaTeropus
HAKJIOHEHUS,
KaTeropus 3ajora

TepMUHOIOTMYECKHUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPaKTUYECKHUX 3aIaHUM, TOKJIa/ 10 TEME.

10

CuHTakcuc — OqUH U3
OCHOBHBIX Pa3eiioB
IrpaMMaTHKHU.

TepMHUHOJIIOTMYECKUI AUKTAHT, BBITIOJIHEHUE
MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, IOKJIA]I 10 TEME.

10

10




CroBocoueTanue u
MpeJI0KEHUE KakK JIBE
OCHOBHbIC €IUHUIIBI
CHHTaKCHYECKOTO
ypoBHs. [IpocTtoe
MPEI0KEHUE!

CTPYKTYypa
COCTABJISIOIINX

7 CrnoxHoe npeuioxkeHne TepMUHONIOTHYSCKAN  JUKTAHT, BBITIOJIHCHHE 10

KaK TOJUMPEINKATUBHAS MIPAKTUYCCKUX 3aJaHui, [OKJIad IO TeMe
KOHCTPYKIIHS. (mpe3enTarus).

C10KHOCOYHHEHHOE U

CIIO’KHOIIOTYMHEHHOE
NPEIOKEHHS, UX
KJIacCUpUKAITUS

8 Texkcr Kak BBICIINI TepMUHOIOTHYECKUH JAWKTAHT, BBIMIOJHEHUE 12
YPOBEHb SI3BIKOBOM MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, [JOKJIAA IO TEMeE
uepapxuu. TekcT u (mpe3enTarus).
TUCKYPC, X
KaTeTrOpHH.

HToro: 724.

7.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'UH

B Xxone w3ydyeHus NaHHOW IUCUUILIMHBI WCIOJB3YIOTCS CleAyromme (HopMbl ydeOHOM
NEeSITeIbHOCTH. JIEKLIUH, NPAKTUYECKUE 3aHATUS C HCIOJBb30BaHUEM HH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHl, caMocToATeabHas padoTa cTyAeHTOB. Kpome TOoro, mpUMEHSIOTCS Cleqyolne
UHTEpaKTUBHBIE (POPMBI U 00pa30BaTENbHbIC TEXHOIOTHUU:

* MopTHoNNOo — AJI1 HAKOIUIEHHUS U OLIEHKH MaTepHalioB 1o mpobiieMaTHKe Kypca;

* pa300p KOHKPETHBIX pEUYEBbIX CHUTYyallMil C LeIbl0 aHanu3a (QYHKIMOHUPOBAHUS
rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB B YCTHOW M MHUCbMEHHON KOMMYHHUKAlMU U (pOPMHUPOBAHUS HABBHIKOB
UX  1Ieecoo0pa3HOro  WCHOJBb30BAaHMA; a  Takke JAnd  (OpMUpOBAaHHS  HABBIKOB
npodeccuoHaTbHOM KOMMYHHKAIUH,

* KOHCTPYKTUBHAs JUCKYCCHS;

* UHPOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTHH — C LEJNbI0 CUCTEMATH3aIllMM U TBOPUYECKOTO OCBOCHHS

3HAHWUH 10 OAHOMY U3 pa3JIeoB WM TEM Kypca.
8. OHEHOYHBIE CPEJICTBA JJIA TEKYLIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTU,
MPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUU IO UTOI'AM OCBOEHHUA TUCIHUILINHBI
U YYEBHO-METOJJMYECKOE OBECIHEYEHUE CAMOCTOSATEJIbHOM PABOThI
CTYJAEHTOB

B mnpomecce u3ydeHHMs AUCHUIUIMHBI OCYIIECTBIAECTCS TEKYIIHUM, MPOMEKYTOUHBIA U
UTOTOBBI KOHTPOJIb 3HAHUN B YCTHOM M MUCHMEHHOM (hopmax.

Tekymuii KOHTPOJIb 3HAHUI OCYIIECTBIIACTCS B BUJIE PPOHTAIHLHOTO YCTHOTO OIpoca Ha
JCKIIMOHHBIX M MPAKTHUECKUX 3aHATUAK. OMHON M3 GOpM KOHTPOJIS SBISETCS HCIIOJIB30BaHHE
00JIBIIOro KOJIMYECTBA MPAKTHUECKUX 3aJ[aHHM, HAllPaBICHHBIX HA W3BIICUCHHE U MEepPepadOTKy
cMbICIIOBON MH(popMariu. JlaHHbIE ympaKHEHHsS MPU3BAaHBI CIIOCOOCTBOBATH (HOPMHPOBAHUIO
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HaBbIKa NPUMCHATD IMOJTYYCHHBIC TCOPCTHUICCKUC 3HAHUA 110 'PAMMATUKC AHTJINHCKOrO SI3BIKa K
€T0 MMPAKTUYCCKOMY BJIaJCHHUIO HA PA3JIMYHBIX 3TAalax €ro U3y4YCHUA U MCIIOJIB30BAaHMA.

O0pa3ubl NPAKTUYECKHUX 3aJaAHUI:

IpakTnyeckoe ynpa:kuenue nmo reme: «<Grammar in the Systemic Conception of
Languag.Morphology as the main section of grammar. ph&mic structure of the word »:

1. Study the Key terms, be ready to present theidefinitions and translate them into
the Russian Language.

Human language, a system, macrosystem (supersystaorpsystem (subsystem), the
phonological (sub)system, the lexical (sub)systdm, grammatical (sub)systensynchrony
and diachrony, language proper, speech proper,agyrdtic (in “praesentia”) and
paradigmatic relations (“in absentia”’)segmental and supra-segmental units of language, a
hierarchyof language levelstife hierarchical relationsphonemic levelmorphemiclevel,
lexemic level, phrasemiclevel, proposemic level, supra-proposemic levelthe plane of
content and the plane of expressigaolysemy,homonymy, and synonymy; the socio-cultural
context of an epochthe Women’s Movement (Women’s Liberation Movemetite
Feminist Movement), inner-related tendencies of edlegment (the tendency for the
economy of the language means), the extralingufsictors.

IpakTnuyeckoe ynpa:xkuenue nmo reme. «Categorial Structure of the Word»:

2. Analyse the following oppositions; define the morpblogical categories realized
in each pair, state the markers:

girl — girl’s, look — is looking, cat cats, speak — will speak, to build — to be buiti; g
went-gone, interesting more interesting — the most interesting.

IIpoMesKyTOYHBIH KOHTPOJIb OCYUIECTBIIIETCS B BHJAE TEPMHHOJIOTMYECKUX JTUKTAHTOB,
MHUHHU-TECTOB IO MPOWJIEHHOMY MaTepuany, NPaKTHUKYETCS YCTHBIM ONMPOC MPOWICHHOW WIN
CaMOCTOATECIIBHO H3y‘~ICHHOI>i TEMBI.

OOpaser KapTOYKH MPOMEKYTOYHOTO Tecta mo TemMe «Grammar in the Systemic
Conception of Language. Morphology as the maiti@e of grammar. Morphemic
structure of the word»:

CARD #1
1) Present the definition of the following termsgstem, language system, language
2) Characterize the following level of the langudigrarchy (the name of the level it belongs to,
its meaning, and functionjhe phoneme

3) Do the morphemic analysis of the words on the liokethe traditional and distributional
classificationspersonification.

HTOroBblif KOHTPOJIb!

HToroBeiii KOHTPOJH MPOBOAUTCS B (GopMe dK3aMeHa B KOHIE 6-T0 cemecTpa. DK3aMeH
MMpEaACTaBJIACT CO60ﬁ yCTHBIﬁ OTBE€T Ha TeOpeTI/I‘-IGCKI/Iﬁ BOIIPOC W NHUCBMCHHO BBINMOJHCHHOC
nmpakTUYeckoe 3amaHue. l[lepedeHb 3K3aMEHAIMOHHBIX BOMPOCOB M OOpa3lOB MPAKTUYECKHUX
SaHaHHﬁ npeajaracTcda CTyACHTaM O0 Hadajia 3K3aMeHaHHOHHOﬁ CEeCCHu.

IIpuMepHBbIEe BONPOCHI K IK3aAMEHY:

Grammar in the Systemic Conception of Language
Morphemic Structure of the Word

Categorial Structure of the Word

Grammatical Classes of Words

Noun: General. The category of Gender

Noun. The Category of Number

Noun. The Category of Case

Noun. The Category of Article Determination

. Verb: General. The Category of Finitude.

10 Non-Finite Verbs: the Infinitive and the Gerund
11.Non-Finite Verbs: the Pl and@ll

©ONDUIAWNE
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12.Verb. The Category of Person and Number
13.Verb. The Category of Tense

14 Verb. The Category of Aspect

15.Verb. The Category of Voice

16 .Verb. The Category of Mood

17. Syntagmatic Connections of Words

18. Simple Sentence: Constituent and ParaatigrStructure
18. Complex Sentence

19. Compound Sentence

20. The text as the highest level of the language thya its categories
21. Discourse and its categories

OOpa3ubl NPAKTUYECKHUX 3aJaHUM:

1. Analyze the morphological structure of the wordsnbediment, unbelievably,
susceptibility.

2. Characterize the grammatical forms: less impurtapeaks, going, have made, go-
went-gone.

3. Characterize the nouns: bag, hare,,J#dk, friendship.

4. Identify the Genitive of the following phrasekake’s arrest, a child’s toy, man’s
vanity, the girl’s story, the hotel’s parking.

5. Characterize the verbs according to the diffemubclasses they can enter: to
come, to grow, to have, to do.

Kputepuu oneHku:

O].[eHKa COTJIHUYIHO» CTAaBHUTCA B TOM CcClIy4dae€, €CJIM CTYACHT IIOKa3bIBa€T 3HAHUC
CymeCTBa TCOPETUICCKOI0 BOIIPOCA, MOHUMACT MECTO AAHHOI'O SA3BIKOBOI'O SABJICHHUSA B O6H_ICI\/'I
CTPYKTYPC #A3bIKa, MOXCT HNPOCICAUTH 3aKOHOMCPHOCTH BSaHMOHeﬁCTBHH €ro ¢ Japyrumu
A3BIKOBBIMHU ABJICHHUAMH, OTBC€YACT Ha AJOIIOJHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI, CBA3aHHBIC CO BCEM
KypcoM wu3y4daeMoil aucuuriauHel. llpaBunbHO, 6€3 OMMOOK BBIMOJIHSAET NPAKTUYECKOE
3aJlaHHE, MPEJIOCTABIISS TEOPETHICCKUM KOMMEHTaApUM, HEOOXOIUMBIN I aHalIn3a JAHHOTO
Marepuaia.

OneHkKka «X0pouI0» CTaBUTCS B TOM CJly4yae, €CJIM CTYJIEHT B LIEJIOM PACKPBIBAET CYTh
TCOPCTUUCCKOIO BOIIpPOCaA, 3aTpyAHACTCA OTBCTUTH Ha OOINOJHUTCIBHBIC BOIIPOCHI,
CBSI3aHHBIE CO BCEM KYypPCOM HM3ydyaeMOW NHCUMIUIMHBI. [IpaBHiibHO, mpakTHYecku 0e3
OI_HI/IGOK, BBIITOJIHACT MPaKTUYCCKOC 3aJaHHuC, HEC Bceraga MOXET npcaoCTaBUTh
TEOPETUUYECKUI KOMMEHTapHil, HEOOXOMMMBIN I aHalln3a JaHHOTO MaTepuaa.

O].[eHKa «KYAOBJIETBOPUTECJbHO» CTAaBUTCA B TOM cCiiy4da€, €CJIIM CTYACHT IOOIIyCKacT
CMBICJIOBBIE OIHOKH MPH PACKPBHITHM TEOPETHYECKOT'O BOMPOCA, 3aTPYAHSIETCS OTBETUTH Ha
AOMOJHUTCIBHBIC BOIIPOCHI, CBA3AHHLIEC CO BCCM KYpCOM HsyqaeMoﬁ JUCHUIIIIUHBI.
Jomyckaet He Oombie 3-X OIMMOOK B MPOIECCE BBHIMOJHEHHS MPAKTHYECKOTO 3aaHus, HE
BCErJa MOXET NPEIOCTABUTh TEOPETUUYECKUM KOMMEHTapHil, HEOOXOAUMBIN I aHanIu3a
JaHHOI'o MaT€puaia.

O].[eHKa KHEYAOBJETBOPUTEJIABbHO>» CTABUTCA B TOM Cliydac, €CJIIM CTYACHT AOIIyCKacT
CepbE3HBIE CMBICIIOBBIC OIMHMOKH MPU PACKPBITUH TEOPETUUECKOTO BOMPOCA, HE JAaeT OTBET
Ha JOIIOJHUTCIIBHBIC BOMNPOCHI, CBA3AHHLBIC CO BCEM KYpCOM H3yqaeMOﬁ AUCHUIIIIUHBI.
Jomyckaetr Gonpiie 3-X OMMOOK B MPOIECCE BBHIMOJHEHHUS MPAKTUYECKOTO 3aJaHus, HE
MOKET MPEAOCTABUTh TCOPETHUYCCKHI KOMMEHTapUi, HEOOXOIUMBINA ISl aHAIU3a JaHHOTO
Marepuana.

9. YYUEBHO-METOIMYECKOE W MHWH®OPMAIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCHUTIJIMHBI

OcHoBHas1 JInTEepaTypa:

1. Wonuna, A.A. AHrimiickas TpaMMaTHKa. Teopusi ¥ mpakTtuka . yue0. / A.A. HounuHna,
A.C. Caaksn. —M. : [Ipocnekt, 2011. — 442.
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2. Kobpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT'O aHIJIMACKOTO sA3bIKa © y4el.
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. — M. : Beiciras mkona, 2009. — 368
c.

3. Tlpu6srtok, .M. Teopernueckas rpaMmmarika aHrjamiickoro si3bika = Theory of English
Grammar :y4e6. mocodue Uit CTyA. JUHTB. By30B u ¢ak. uH. s3. / L.W. [Ipubsitok. — M. :
N3narensckuii ieHTp «Akagemus», 2008. — 384.

JonotHUTE/ILHAS JTUTEPATypa:

4. bnox, M.A. Teoperudeckas rpaMmMaTHKa aHTIUHCKOTO sI3bIKA : y4eO. : pek. MuH. o0p.
PO /M. 4. Briox. —M. : Beicur. mk., 2008. — 424.

5. baox, M.Sl. Teopernueckre OCHOBBI TPaMMAaTHKH © y4e0. mocobue : pek. Mus. oop. P® /
M.4. Brox. —M. : Bercur. mik., 2005. — 24Q.

6. [I'marou: nuuHble U HeaHMUHBIE (OPMBI | yued. mocobue / otBeTcTB. pea. A.U. Illesencea ;
coct. JI.B. Kpaithuk, A.b. IlmennunukoBa, B.O. Tumuenko, E.C. Yuyuek, A.B. FOur. —
BrmagusocTok : M3n-Bo JIBI'Y, 2010. — 152.

7. IOur, A.B. IlpakTuKyM 10 TEOPETHMYECKOH TIpaMMaTUKE aHIVIMHCKOIO sA3BIKA.
Mopdomorus : yaebHO-MeToANMYIECKOE mocooue. — braropemenck: AMypckuii. roc. yH-T, 2011. —
49c.

8. S3piko3HaHWE : OOJBIIONW SHIMKJIONEAUYECKH ciaoBapb. — 2€ u3n. — M. © Bombmas
Poccwuiickas sammknoneaus, 1998. — 68¢.

9. Longman Language Activatocuosaps. — Harlow : Longman, 1997. — 1587 p.

10.Bectauxk MI'Y Cep. 9 «Dunonorusi», Cep. 19 <«JIMHrBHUCTHKAa M  MEXKYJIbTypHas
KoMMyHHKarws» [ Hayausii skypHait, u3a-so MI'Y.

11.Bompocs! s3biko3Hanus / KypHai, u3naercs moJ pykoBoacTBoM OTHIENEHHsT HCTOPUKO-
¢dbumnomnor. Hayk PAH, N3n-Bo «Hayka».

12.Elbaum, Sandra N. Grammar in Context : Student hojak 2 Pt.] / S.N. Elbaum [Pt.
1A]. — 2005.

NHTEepHET HCTOYHHUKH!

No HanmenoBanue pecypca Kpatkas xapakrepucruka
www.philology.ru pecypc, MOCBAICHHBIN (DHUIOJIOTUH U S3BIKO3HAHUIO

2 | http://ling.kgw.tu- ctatbs Y.JIu u C. Tomncon «lojiexariee U TOMUK»
berlin.de/Korean/Artikel03/inde
x.html

3 | www.superlinguist.com MaTepHaIbl, MOJIE3HbBIC T (DUITOTOTHICCKIX

CIIELIMATIbHOCTEN
4 | Teopernueckass Tpammaruka . | Pexxum JlocTyna

yue0.-mMeTon. Komiwiekc Juis | http:/intra.amursu.ru/amursu/division/faculty/ff
cneri. 031202 — Kepeon wu
nepeBogoenenue», 031001 -
«Dumonorus» | AmI'Y, OO,
coct. O.H. Mopo3oBa, A.B.
IOur. — bnarosemenck . U3a-Bo
Amyp. roc. yH-ta, 2007 — 8%.

5 | Onr, A.B. Ilpaktukym 10 | Pexxum moctyma :

TEOPETUYECKOI rpammMatuke | File://10.4.1.254./DigitalLibrary/AmurSU_Edition/30
AHTJIAICKOTO s3bika. | 6.pdf,

Mopdonorust : y4eOHO-METO/I.
nocoone / A.B. IOur. -
bnarosemenck : U3a-so Amyp.
roc. ya-ta, 2011. — 5Q.

6 http://biblioclub.ru DneKkTpoHHas OoubmmoreyHas cucrema
«YHUBEPCUTETCKAS OoubmmoTeKa - online»
CHEIUAIM3NPYETCS Ha Y4eOHBIX MaTrepuanax Jyis
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BY30B 1no HayyHO-TyMaHUTapHOW TEMAaTHKE, a TAKXKE
COJIEP’KAT MATE€pHANIBl MO TOYHBIM M €CTECTBEHHBIM
HayKaM

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHOUIIJIMHBI
MynsTuMeauitHoe 000pyI0BaHUE.

[I. KPATKOE U3JIO’)KEHUE IPOI'PAMMHOI'O MATEPUAJIA

Jexknusa Nel
Tema: Grammar in the Systemic Conception of Language.
Ilnan Jekuuu:
1.The systemic conception of language. The notionaofystem. Language and
speech. Language synchrony and diachrony. Syntagamatparadigmatiaelations.
2.The hierarchical relations of language levels. Tdwrelation of word, phrase,
sentence, and sentence-constructions. The peatiirs of phoneme. Word and sentence as
basic units of language.
3.The plane of content and the plane of expression.
4. The social character of language.
Heas: To introduce the systemic conception of the Endlishguage.
3agauu.
present the definition of a system, human langudgaguage system, Language system as a
macrosystemsupersystefnwhich comprises phonological, lexical and gramoatsubsystems;
explain the difference between tynchrony and diachrony
explain the difference betweéanguage proper and speech proper
illustrate the syntagmatic (in “praesentia”) arggigmatic relations ("in absentia")
discuss the hierarchyf language levelgiie hierarchical relations)
identify theplane of content and the plane of expression
give examples of theolysemy,homonymy, and synonymy
discuss the socio-cultural context of an epochwstie examples.
KaroueBble B()l'lp()CbI:

The definition of the language. Language as a sysiés functions, elements and
structure. Lingual elements as bilateral signs. Theee subsystems of the language:
phonological, lexical and grammatical systems. Tdystemic character of grammar.
Morphology and syntax — the two main sections dingnar. Grammar as branch of
linguistics. Syntagmatic and paradigmatic relatiamsgrammar. Diachronic and synchronic
relations in grammar. égmental and supra-segmental lingual units. Theldewt segmental
units, their structural and functional featureseTherarchical relations between the segmental
units of different levels. The word and the senéeas the main level-forming units. The plane
of content and the plane of expession. The modendencies of development of the
grammatical subsystem.

CChLJIKM Ha JIUTEePAaTypPHbIe HCTOYHUKH, IpuBeaeHHbIe B PII 1ucHUIIMHb:

1. Kobpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO sI3bIKa . y4eO.
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. bonneipes, A.A. XynskoB. —M. : Beiciias mkomna, 2009. — C.6-
9.

2. Ilpubwitok, M.M. Teopernueckas rpaMMaThKka aHTIUHCKOTO si3bika = Theory of
English Grammar yue6. mocobue mis cTya. TUHTB. BY30B U ¢ak. uH. s36ikoB / W.1.
[MpudsiTok. — M. : U3narenbckuii meHTp «Akanemus», 2008. —-C. 10-12.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Gremar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.k 6-17.

Cmambu u3 sncypnanos:
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4. bnox, M.4l. Jluktema B ypoBHEBO#1 cTpyKType si3bika // Bonipocs si3piko3nanus. — 2000. —
Ne 4. —C. 56-67.

5. MeipkuH, B.fSl. Bcerma nm s3pIkOoBass HOpMa COOTHOCHUTCSI C SI3BIKOBOM cuctemoit?  //
®dunonornueckne Hayku. — 1998. Ne 3. —C. 22-29.

6. Mycraiioku, A. Bo3MoxHa 1 rpaMMaTHKa Ha ceMaHTHYecKoil ocHoBe? // Bompockr

A3pIko3HaHusg. — 1997. Ne 3. —C. 15-38.

7. ITonomapenko, E.B. O pa3Butuu cucteMHOro moaxoja B JuHTBUCTHKE // dunonornueckue

Hayku. — 2004. Ne 5. —C. 24-33.

Jexknus Ne2
Tema: Categorial Structure of the Word.

Ilnan Jekuuu.

1. The basic notions concerned with the analysishefcategorical structure of the
word: category, grammatical category, and paradigm.

2. The theory of oppositions, types of the gramo@toppositions: privative, gradual,
equipollent; binary, ternary, quaternary, etc. Ggpons in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types oppositional reduction:
neutralization and transposition.

4. Synthetical and analytical grammatical forms, rilotion of suppletivity.

5. Essential divisions of grammatical categoriesmianent and reflective; closed and
transgressive, constant feature and variable featur
Iean: To illustrate thegeneral notion of grammatical category as the systé expressing
generalized grammatical meaning by means of paraatig correlation of grammatical forms.
3amaun:
discuss the notion of the grammatical category
study the oppositional basis of the grammaticagarty
analyze the grammatical category in communication.
study the synthetical and analytical grammaticati
study the the types of categories.
KaroueBble B()l'lpOCbI:

The general notion of category. Grammatical forrd gnrammatical meaning, categorial
grammatical form and meaning, grammatical categ@nammatical category as the system of
expressing generalized grammatical meaning by meaingaradigmatic correlation of
grammatical forms. Oppositional basis of the gratmcahcategory. Oppositional analysis of the
grammatical forms. The types of oppositions: binang supra-binary oppositions, privative,
equipolent and gradual oppositions. Privative hingpposition as the most important type of
categorial opposition in grammar; its structuree Btrong (marked) and the weak (unmarked)
members of the opposition. Grammatical category communication: the problem of
oppositional reduction (neutralization and trangpms) of grammatical forms in the process of
their functioning. Synthetical and analytical graatival forms. The types of synthetical
grammatical forms: inner- inflectional, outer-irdt®nal, suppletive. Their place in the
grammatical system of the English language. Thegyf analytical grammatical forms: strong
and weak. The types of categories: immanent ane€ctefe, closed and transgressive, constant
feature and variable feature categories. Morphokigind syntactical categories.

CchLIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBCACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. Kobpuna, H.A. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO AaHTIHUICKOrO s3bIKa @ y4eol.
nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xynsakos. —M. : Beiciras mkomaa, 2009. — C. 6-
9.

2. Tlpubsitok, W.M. Teoperuueckas rpaMMarTHka aHIJIHHCKOTO si3bika = Theory of
English Grammar yue6. mocobOue s cTya. TUHTB. By30B M (ak. uH. a3bikoB [ W.U.
[MpubsiTok. — M. : U3narensckuit meHTp «Akagemus», 2008. -C. 13-24.
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3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English GramniaM.Y. Blokh. — M : Vysshaya
Shkola, 2005. P. 37-52.

Jlekuust Ne3
Tema: Noun from the traditional point of view classification. The category
of Gender, the Category of Case, the Category of Arcle Determination.
Ilnan JeKkuuu.

1. The general characteristics of the noun as agbageech The cannon ball problem”.
The subclasses of the noun.

2. The problem of the category of gender in English,oppositional structure. Lexical
gender distinctions. The category of gender in Ransand German (at the seminar).

3. The category of case, its oppositional presentats peculiarity in the English language.

4. Different theories approaching the category a$ecin English: the “theory of
positional cases”, the “theory of prepositionalesls the “limited case theory”, the “theory
of the possessive postposition” (self-study). Catisynthesis of the positive statements of the
limited case theory and the possessive postpoditieory.

5. Basic semantic types of the geritase (self-study).

6. Article. The four successive stages in idenidyits nature:

a) semantic evaluation,

b) a situational estimation of the uses of theckas,

c) the categorial features in the light of the apponal theory,

d) paradigmatic generalization (the organic catine between the articles and semi-
notional determiners).

7. The lexico-grammatical status of an article androfarticle + noun” combination.
Ieasn: Introduce the Noun and its categories: the CategbGenderthe Category of Case,
the Category of Article Determination.
3agauu.
characterize the Noun according to the traditionkdssification;
discuss the peculiarities of the Category of Gemdéne English Language;
discuss the peculiarities of the Category of Cagbe English Language;
discuss the peculiarities of the Category of AeiDleterminationin the English Language.
KuiroueBbie BONPOCHI:

Noun as a word denoting “thingness”; its formal relateristics and syntactic functions.
“Cannon ball” problem. Grammatically relevant s@ssles of the noun: common and proper,
countable and uncountable, inanimate and animaiengh and non-human), concrete and
abstract nouns. The grammatical peculiarities tféidint groups of nouns.

The problem of gender in English. The categoryeider in Old English and in Modern
English. Biological sex and gender; gender as animgtul category in modern English.
Lexical and grammatical gender distinctions. Pesbqmonouns as the gender classifiers of
nouns. Gender oppositions and gender classes ofsngersonal and impersonal (neuter)
gender, feminine, masculine and common gender. Shpmoal reduction of the category
(personification).

The problem of the category of case. Disintegratibthe inflexional case in the course
of historical development of English and estabhighiof particle case forms. Formal and
functional properties of common and genitive cadabe noun. The correlation of nounal case
and pronounal case.

Article as a grammatical determiner of the noune Blgstem of articles in English: the
definite article, the indefinite article and theraearticle. The semantic presentation of the
articles: the definite article - identification etindefinite article - classifying generalizatidhe
zero article - abstract generalization. Articleshwdifferent groups of nouns. Correlation of the
articles with other determiners. The problem oékkshing the lexico-grammatical status of an
article and a "noun+ article” combination.
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CchUIKHM Ha JTUTEPaTypHble HCTOYHUKH, MpuBeaeHHbIe B PII tucuunimHbL:

1. Kobpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO s3bIKa . y4eO.

nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Boaneipes, A.A. XynskoB. — M. : Beicmast mkona, 2009. — C.
10-14, C. 28-60.

2. Ilpubsitok, W.M. TeopeTnueckas rpaMMmaTvka aHIIHiicKoro sizeika = Theory of
English Grammar yue6. mocobue mis CTya. TUHTB. BYy30B U ¢ak. uH. s36ikoB / W.1.

[MpudsiTok. — M. : U3narenbckuii neHTp «Akanemus», 2008. —-C. 33-53.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.P-48-55, 61-83.

Jekmusa Ned
Tema: Verb from the traditional point of view classification. Non-Finite
Verbs: the Infinitive and the Gerund.
Ilnan Jekuuu:

1. Verb as a complex part of speech.

2. The opposition of finite and non-finite formstbge verb.

3. The infinitive.

4. The gerund .

a) The infinitive and the gerund correlatiororfonon and differential features).

Verbal noun.

5. The category of finitude.
Ileasn: To explain the categorial basis of the Finite amhfinite forms of the English verb.
3anauu:
study the verb as a complex part of speech
discuss theroblematic status of the non-finite forms of thexlv their hybrid (intermediary)
nature.
study the peculiar features of the Infinitive.
study the peculiar features of the Gerund.
discuss the Category of Finitude.
KuiroueBbie BONPoOCHI:

Problematic status of the non-finite forms of tiegbs their hybrid (intermediary) nature.
Infinitive as a verbal form of mixed processual-stiaintive nature and the basic form of verbal
paradigms. Semi-predicative infinitive construcsoinfinitive as a constituent of modal action
representation. Gerund as a verbal form of mixestgssual-substantive nature. Infinitive,
gerund and verbal noun: their correlation in exgireg processual semantics. Semi-predicative
gerundial constructions.

The category of finitude.

CchlIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBECACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. KobOpuna, H.A. Teopernueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O AHTJIHMICKOrO si3bIKa @ y4deo.

nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bongsipes, A.A. Xyaskos. — M. : Beicmast mkoma, 2009. — C.
61-64.

2. TlpubsiTok, M.M. Teopermueckas rpamMmaTvKka aHIJIHHACKOro s3eika = Theory of
English Grammar y4e6. mocobue ans CTya. TUHTB. By30B u (ak. uH. si3pikoB / .U

[TpuGsiTok. — M. : U3narennpckuit ieHTp «Axkagemus», 2008. —-C. 104-124.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005. — P. 99-121.

3. D'maron : nuuHble U HemMuHBIE QOpMBI | y4eb. mocodue / orBercTB. pen. AWM. lllesenesa;

coct. JI.B. Kpaithuk, A.b. IlmennuynukoBa, B.O. Tumuenko, E.C. Vuyuek, A.B.JOnr. —
Bnagusocrok : M3a-so JIBI'Y, 2010. — 152.

Jekmusa Neb
Tema: Verb:the Category of Tense, the Category of Aspéc
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Ilnan JeKkuuu.
1. The philosophical and linguistic interpretatoof time.
2. The grammatical expression of verbal time in ModEnglish.
a) The category of “primary tim€TIME 1) — primary, absolute, retrospective time;
b) The category of “prospective time” (“prospec(TIME 1) — secondary, relative,
prospective time.
3. The controversial nature of tisdall/will + the Infinitive combinations of the

verbs

4. The aspective meaning of the verb.

5. The aspective category of development (the thsemges of its scientific
evaluation)ithe cases of oppositional reduction.

6. The category of retrospective coordination ¢gect); the cases of oppositional

reduction.
Ieas: To Introduce and discuss the peculiarities of then@natical Categories of the English
Finite Verbsthe Category of Tense, the Category of Aspect.
3apauu:
discuss thegeneral notion of time and lingual temporality
study Absolute and relative time.
study the categorial meaning of aspect.
discuss thaspective subcategories in English: Aspect 1 ane&ts?.
KuiroueBbie BONPOCHI:

The general notion of time and lingual tempora(igxical and grammatical). Absolute
and relative time. The system of verbal tense delgoaies in English: Time 1 (absolute,
retrospective — past vs. non-past) and Time 2t{velaprospective — future vs. non-future). The
problem of the modal colouring of the future forr@gpositional reduction of the category.

The categorial meaning of aspect. Lexical and gratiwal means of expressing aspective
meaning; their interdependence. The system of Vembpective subcategories in English:
Aspect 1 — category of development and Aspectcategory of retrospective coordination.
Oppositional reduction of the category.

CcblIKH HA JIUTEPATYPHBIC HCTOYHUKHU, IPUBCACHHLIC B PI1 AUCHUIIJIMHDBI.

1. Kobpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO s3bIKa . y4eO.

nocobue / H.A. Koopuna, H.H. Boaneipes, A.A. XynskoB. — M. : Beicmast mkosna, 2009. — C.
75-91.

2. Ipubsitox, U.M. TeopeTuyeckas rpaMMaTHKa aHTJIUHCKOoro si3eika = Theory of
English Grammar yue6. mocobue mis cTya. TUHTB. By30B U ¢ak. uH. s36ikoB / W.U.

[MpudsiTok. — M. : U3narenbckuii neHTp «Akanemus», 2008. —-C. 82-86.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. :

Vysshaya Shkola, 2005.R- 132-150.

Jexnus Neb
Tema: Syntax as a branch of grammar. Simple Sentencenst®eent and Paradigmatic

Structure

Ilnan JeKkuuu.

1Syntax as a branch of grammar.

2. The notion of the sentence. The sentence asguge unit. The two aspects of the
sentence. The notions of predication and modality.

3. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences, diffepmbaches to the interpretation of
one-member sentences, the notion of a predicatiee |

b) complete and elliptical sentences: represemtagiod substitution; the problems of
differentiation of one-member and elliptical sertes)
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c) structural classification of simple sentencesoading to the number of predicative
lines, according to the type of the subject; théams of an elementary sentence and of an
extended sentence.

4. Sentence parts classification:

a) traditional scheme of sentence parsing; the meairience parts (the subject and the
predicate, their types); secondary sentence patsib(te, object, adverbial modifier,
parenthetical enclosure, addressing enclosure);

b) functional classification of sentence constitise The notion of situational semantics
of the sentence, “the deep case” (“semantic rol&fent, Nominative, Experiencer, Natural
Force, Patient, etc.

5. Syntagmatics and paradigmatics of the sentdPaedigmatic syntax as a branch of
linguistics.

6. The constructional relations of the kernel secge Clausalization and phrasalization;
nominalization.

7. The predicative relations of the kernel sentence

Ileasn: To study and analyze simmentence as a monopredicative construction

3apauu:

analyze simplsentence as a monopredicative construction;

analyzethe notion of a predicative line;

study the nominative division of the sentence (sgoa@and syntactic constituents) ;

discuss the traditional classification of notiopatts of the sentence;

study the notions of surface and deep (concepstialftures of the sentence; the classification
of the “semantic roles”, its supplementive (to ttalitional classification) nature;

discuss the problem of the positional part presemgexpanded and unexpanded (elementary)
sentences), the problem of the sentence comptsgmemplete and incomplete (elliptical)
sentence) ;

study the classification of the sentence on thgestiland predicate semantic base (personal
(definite and indefinite) and impersonal sentensesbal (actional and statal) and nominal
(factual and perceptional)) sentences; the classifin of the sentences on the base of the
predicative line discuss the sentence paradigniseagppositions of sentence patterns;

analyze the kernel sentence as the derivational basermésce paradigms.

study and analyze from the linguistic point of vielifferent categories of communicative
purpose.

KaroueBble BOl'lpOCbIZ

Simple sentence as a monopredicative constructlom;notion of a predicative line.
Nominative division of the sentence into semantid ayntactic constituents. The traditional
classification of notional parts: primary (subjegiedicate), secondary (object, attribute,
adverbial modifier), detached (apposition, addrgsarenthesis, interjection) parts of the
sentence. The notions of surface and deep (coralgpstructures of the sentence; the
classification of the “semantic roles”, its supptntive (to the traditional classification) nature.
Verb as the predicative centre of the sentence.pfblelem of the positional part presentation:
expanded and unexpanded (elementary) sentencesrdiblem of the sentence completeness:
complete and incomplete (elliptical) sentence. Glassification of the sentence on the subject
and predicate semantic base: personal (definiteratedinite) and impersonal sentences, verbal
(actional and statal) and nominal (factual and gational) sentences. The classification of the
sentences on the base of the predicative line mi@sen: simple, composite and semi-
composite sentences.

Sentence paradigms as the oppositions of senteatterns. Kernel sentence as the
derivational base of sentence paradigms. Derivatioprocedures (transformations):
morphological changes of the words, the use oftfanal words, substitution, deletions, word-
order changes, intonational arrangement. The pagde&sentence paradigms; the categories of
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communicative purpose, of affirmation and negatioinrealization, of probability, of modal
identity, of subjective modality, of subject-actiorlations, of subject-object relations, of
phrase, of informative perspective, of emotivend@é® series of paradigmatic steps according
to the predicative functions. The constructionalteece paradigms. Phrasalization (derivational
change of a sentence into a phrase): complete arihlpnominalization, phrasalization into
complexes and participial phrases. Clausalizataeriyational change of a sentence into a
clause). Matrix and inserted sentences.

CchLIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBECACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.

1. KobOpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O AHTJIHMICKOrO s3bIKa @ y4deo.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bongsipes, A.A. Xyaskos. — M. : Beicmas mkoma, 2009. — C.
211-332.

2. TlpubsiTox, M.M. Teoperwueckas rpaMmaTvKka aHIJIHHACKOro s3eika = Theory of
English Grammar y4e6. mocobue ans CTya. TUHTB. By30B u (ak. uH. si3pikoB / .U
[Tpu6siTok. — M. : U3narenbckuit eHTp «Axagemus», 2008. -C. 195-239.

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R- 261-282.

Jexkuusa Ne7

Tema: Composite Sentence as a Polypredicative construah. Complex Sentence,
Compound Sentence, their classifications.
Ilnan Jekuuu.
1. Composite sentence as a polypredicative constructio
2. Complex sentences. Semi-complex sentence.
3. Compound sentences. Semi-compound sentence.
Ileas: To introduce and analyze Composentence as a Polypredicative Construction.
3apauu:
discuscomposite sentence as a polypredicative constnyctio
discuss the question of the predicative linesdomaposite sentence;
studyparadigmatic presentation of a composite sentence;
discuss the question of the subordinative polyeagtn (complex sentences);
discuss the question of the coordinative polyprtha (compound sentences), cumulative
polypredication;
analyze syndetic and asyndetic connections betiteecauses.
Kawuesbie Bonpockl: Composite senten@s a polypredicative construction. Predicativedin
in a composite sentence. Paradigmatic presentatioe composite sentence. Subordinative
polypredication (complex sentences), coordinativdygredication (compound sentences),
cumulative polypredication. Syndetic and asyndepicnections between the clauses
CchlIKHM Ha JUTEPATYPHBbIC HCTOYHUKHU, IPUBECACHHLIC B PII AUCHUIIJIMHDBI.
1. Kobpuna, H.A. Teopernyeckass rpaMMaTuKa COBPEMEHHOI'O AHTJIUICKOrO si3blKa @ yueo.
nocobue / H.A. Kobpuna, H.H. Bongsipes, A.A. Xyaskos. — M. : Beicmast mkoma, 2009. — C.
332-352.
2. TlpubsiTok, M.M. Teopermueckas rpaMmaTvKa aHIJIHMHACKOro s3eika = Theory of
English Grammar y4e6. mocobue ans cTya. TUHTB. By30B u (ak. uH. si3pikoB / .U
[TpuGsiTok. — M. : U3narenbckuit eHTp «Axkagemus», 2008. —-C. 245-256.
3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.— M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R: 282-330.

Jlekuust Ne8
Tema: Text as the highest level of the language hierar@img correlation of the text and
discourse, text and discourse categories.
Ilnan Jekuuu.
1. Text as an object of research. The problem ofitettie hierarchy of language levels.
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2. Textual units. The notions of supra-phrasalyunit

3. The semantic, structural, and communicativeyusfithe text.

4. Textual categories. The category of time iniditt Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.

5. Discourse vs. Text.

6. Influence of discourse circumstances on the gratical characteristics of the conversation
Ilean: to represent the Texas the highest level of the language hierarchystilate the
difference between the text and the discourseudssthe categories of both.

3agauu.

discuss the texds the highest level of the language hierarchy;

study thenotion of supra-phrasal unity;

study the semantic, structural, and communicativey wf the text;

discuss the textual categories;

analyze the correlation between the text and diseou

CcbLIKH Ha JIUTEPATYPHBIC HCTOYHUKHU, IPUBCACHHLIC B PI1 AUCHUITJIMHDBI.

1. Tlpubsitok, U.M. Teopernueckas rpaMmaThKa aHIIHiickoro si3eika = Theory of
English Grammar y4e6. mocobue ans CTya. TUHTB. By30B u (ak. uH. si3pikoB / .U
[IpubsiTok. — M. : U3narensckuit eHTp «Akagemus», 2008. -C. 289-312.

2. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar / M.Y. Blokh.—- M.
Vysshaya Shkola, 2005.R: 351-363.

. METOOAUYECKHUE YKA3AHUS (PEKOMEHIAIIUN)
3.1 Meroanuyeckue yKa3aHus JJis penoaaBaTesis.

JlanHas ydeOHasi TUCIMILIAHA BXOTUT B LUKJ obOmienpodeccuonanbubix auciuruind (OIT]]
®. 4.4) moaroroBku cTyaentoB 1o creruansHoctd 031001.65 — @uioaorust» U MpeacTaBiIseT
co00il MPOMEKYTOUHYIO CTA[UI0 peaM3alMi BCEX 3HAHWI, YMEHHH WM HAaBBIKOB, KOTOpHIE
oOydaeMble MPUOOPETYT B XOJI€ M3YyYEHHUS TAKMX TEOPETHUECKUX IUCUUIUIMH Kak «BBeIeHue B
sI3BIKO3HaHME», «Dunocoduss», «leopus u ucropus s3pika. Vcropus si3pika», «l'eopust u uctopus
s3bIKa. JIEKCUKOJIOTHSI», a TaAKXKE MPAKTUUECKOW Yy4eOHOW NMUCIMIUIMHBI — < IpakTudeckuil Kypc
OCHOBHOT'O sI3bIKa (QHTJIMHCKOTO)».

OTtBeuast BceM HEOOXOAMMBIM TPeOOBAaHUSM, TAHHBIA KypC CTAaBUT CBOCH II€JIbIO, BMECTE
C KOMILJIEKCHBIM OIHCAHUEM TPaMMATHUECKOTO CTPOsI aHTIUHCKOTO sI3bIKa, AaTh 00oOMIaromiee
BBEJICHUE B MPOOJIEMATUKY COBPEMEHHBIX IPaMMaTUUYECKUX HCCIEI0BaHUMN U, COOTBETCTBEHHO,

B METOAMKY HAyYHO-TPAMMAaTUUYECKOr0 aHaJIM3a sI3bIKOBOI'0 MaTepuasa.

OTnuuyuTeNnbHON 0COOCHHOCTBIO Kypca SIBISIETCS HMHTETPAaTUBHOE MO3UIIMOHUPOBAHUE
MOP(HOJIOTHH ¥ CHHTaKCUCa KaK €MHON CHUCTEMBI pedeoOpa3oBaHus. B CBs3u ¢ 3TUM BO BpeMs
BCEro Imepuoja YCBOCHHUS AUCHUIUIMHBI «leopuss M ucCTOpUs s3bIKAa. TeopeTHueckas
rpaMMaTHKa» TOCJIEIOBATEIIbHO BBOMISTCS, CUCTEMATHUYHO M TMOAPOOHO OCBEIIAOTCS
CJIETYIOIINE ACTIEKTHI:

pa3BEpHYTOE MPEJICTABIICHUE TEOPUU YPOBHEH S3bIKA

MOAPOOHBIA  aHANW3  OMNIMO3UIIMOHHONW TEOPHUH TPAMMATHUECKHX KaTerOpHil C
PacKpBITHEM KOHTEKCTHOTO MTOBEICHUS IPaMMaTHIEeCKIX (HopM,

BBEJICHUE B MPOOJIEMATUKYy MapaAUrMaTHYECKOr0 CHHTaKCuca €  IOCIEIYIOIUM
BBIXOJIOM B TOCTPOEHUE 1EJI0r0 TEKCTa.

Oco0oe BHUMaHHE YJIENsIeTCd PACCMOTPEHHIO I'PaMMAaTHYECKOW CEMaHTHKH BO BCEX
pasznenax OMMCAHMS, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY KOTHUTHBHOMY IMOJXONY K S3BIKY B
LEJIOM.

HenocpencrtBennsle yueOHbIE 3a1auM Kypca, IepeducieHHsle B Pabodeil mporpamme
(cTp.3), HATJISATHO AEMOHCTPUPYIOT €r0 MHOTOACHEKTHOCTh. J[iis 3((eKTHBHOTO BBIMOIHCHHUS
MOJIHOTO KOMIUIEKCAa YKa3aHHBIX 3aJad B TMPOLECCe YCBOEHUS JIaHHOW JIUCUUILTAHBI
HEO0OXOMMO, C OHOM CTOPOHBI, CO3AaTh Y CTYACHTOB MPEACTaBICHUE 00 0OBEKTE U3YUCHHS —
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IrpaMMaTU4YECKOM CTpPO€ AHIVIMMCKOrO SI3bIKA — YETKOE IIPEJICTaBICHHE KaK O CHUCTEME
B3aUMOCBSI3aHHBIX JJIEMEHTOB M MX CBOUCTB ((haxmonocuueckas wacme), a ¢ Apyroil CTOPOHBI,
BBECTH YydYallluXCcd B HCCIIENOBATENbCKYI0 cdepy mpeamera, KOTOpas OCIOKHSIETCS
pa3IMYHBIMM, MOJYacC B3aWMOIIPOTHUBONOJIOXKHBIMA TPAKTOBKAMHM H3Y4aeMbIX SBICHUU B
paMKax pa3IHyYHBIX IIKOJ W HampaBleHWi (npobremHo-ouckyccuonnas wacmo xypca). O6e
YaCTH TEOPETUYECKOr0 Kypca TIpaMMaTUKH OPraHMYHO B3aUMOCBS3aHbI, ITOCKOJIBKY U
JMHTBUCTHKA B LIEJIOM C €€ MHOTOUYMCIICHHBIMH HAY4YHBIMHU HalpaBICHUSAMHU, U TEOpETUYECKas
rpaMMaTHKa Kak OJHAa M3 OTpaciied JUHIBUCTUKH PAa3BUBAKOTCSA B XOJE€ IMOJEMHKH BOKPYT
JIOCTaTOYHO JIUCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB U ACIEKTOB.

Metoauuyeckoe NOCTPOCHHE BCEH NUCHUIUIMHBI CTPOMTCS TakUM oOpa3oM, dYTOOBI
o0ecreynTh M3ydyaroleMy MaHHYIO JUCHMIUIMHY MOCTENEHHOE, MHTETPUPOBAHHOE OCBOCHHUE
o0enx yKa3aHHBIX dYacTed Kypca. Pakmonocuueckas uacms TPEACTaBIEHA B TEMaTUKE
JICKIIMOHHBIX 3aHATHH, a TaKKe B IUIAHAX MPAKTHYECKUX/CEMHHAPCKUX 3aHITUH. [IpobremHo-
OUCKYCCUOHHASL 4acmb W3J0XKEHa Ha CTpPaHMIAX JIOMOJHUTEIbHBIX JUISl W3YYEHHUS
JUTEPATypHBIX  MCTOYHMKOB, B  CTaTbsIX M3 JKYPHAJIOB, PEKOMEHIOBAaHHBIX  JUIS
camocrtosTensHoro udydeHust (Bectuuk MI'Y Cep. 9 «@unonorus», Cep. 19 «IuHreuctuka u
MEXKYJIbTypHast KoMMyHuKaius» / Hay4nsiii sxypHan, u3a-so MI'Y; Bonpocs! si3piko3Hanus /
Kypnain, uznaercsa nox pykooactsom Otaenenust ucropuko-¢uionor. Hayk PAH, U3n-Bo
«Hayka»; ®unonorndyeckue Hayku / XKypHan, u3a-Bo «MUHHCTEPCTBO 00pa30BaHMs M HAyKU
P®»), a Takke B yNpaKHCHHUSIX, HAMPABICHHBIX HA OBJIAJCHUC CTYJICHTAMU CICIUATBHBIMU
METOJIMKAMH T'PaMMAaTHYECKOH HCCIICIOBATENbCKOM TEXHUKH (HAmpuMep, OIMIO3UIMOHHO-
KaTerOpHaIbHBIN aHAITN3).

BaxHO y4uTBIBaTH, YTO BBEJIEHHE CTYACHTOB B MPOOJIEMHO-TUCKYCCHOHHYIO YaCTh
Kypca JOJDKHO OBITh HAlleJIEHO Ha JEMOHCTPALMIO OOIIEro BOCXOXKIACHMSI HAyKH B MO3HAHHUU
npeIMeTa — BOCXOXKIEHHS, KOTOPOE OCYHIECTBIISIETCS HMMEHHO B pE3yJbTaTe pPa3IMYHOIO
VCTOJIKOBAHUS PEAIbHBIX, THATIEKTUYECKHU CIIOKHBIX U IPOTUBOPEUYUBBIX A3BIKOBBIX SBJICHHUM.

3.2MeToanyecKue yKa3aHus JJIf CTY/IeHTa

[TonpobHOEe M3NMOXKEHHE Y4eOHOro Marepuana, HeOoOXOIUMOIo ISl YCBOSHHS B XOJ€
n3ydeHns aucnuimebl  «Teopuss M HcTrOopusa  sA3bIKa. TeopeTudeckas TIpaMMaTHKa»,
npeicTaBieHo B pabouell  mporpamMMe  JaHHOW — aucuuiuiiHel.  Ha  mepBom
IPaKTHYECKOM/CEMUHAPCKOM 3aHATHH CTYAEHTaM Mpearaetcsi JaHHas pabodasi mporpamma
JUIl O3HAKOMJICHHSI ¢ 00BEeMOM y4eOHOro Mmarepuana, HeoOXOAMMOTO Ul YCBOCHHS, B XOJ€
JIGKIIMOHHBIX, TPAKTUYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHSATHI, a TAK)Ke Ha CAMOCTOSTEIFHOE H3y4YCHHE.
Kpome Toro, B paboueii mporpaMme MpeACTaBICH CHUCOK 00S3aTENIbHON U JOMOJHUTEIBHON
JAUTEPATYpBl, GOPMBI KOHTPOJISI, 00pa3Iibl TECTOBBIX 3aJaHUM.

B xone nexyuonnvix 3anamuii N31araeTcsi TEOPETUUYECKUI MaTepua, NpeACTaBIISIOMNN
OIPE/ICIICHHYIO CIIOKHOCTB JJIsl YCBOCHUSI. JIGKIIMM YMTAIOTCS B MHTEPAKTUBHOM/IHAIIOTOBOM
peXuMe, IpeaIoJIaratoliuM IOCTOSHHBIN TUaIor MEXAY JIEKTOPOM U CTYJEHTaMH.

YcBoeHue yueOHOro mMarepuana, U3J10)KEHHOTO B XO/€ JIEKLIMOHHBIX 3aHATHH, a TaKXkKe B
X0ne CaMOCTOSATEIILHOTO U3y4YECHUs JUCLIUIINHBI IIPOBEPSETCS B xoJae
npaxmuyeckux/cemunapckux — 3amamui 1O W3ydaemoi jaucuuiuimHe. OOBeM  4acoB,
NPEIYyCMOTPEHHBIX Ha NpakTU4Yeckue 3aHsATHs, coctaBisger 18 u. K obcyxnenuio Ha
IPaKTUYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATUAX MPEATIaraeTcsi psif BOIPOCOB, KACAIOIIMXCS KITFOUEBBIX
ACIIEKTOB JICKIUH, a TaK)Ke TEOPETUUECKUE BOMPOCH! U MPAKTHYECKUE 3aJaHHsI, KOTOpbIe ObLTH
M3YYEHBI U BBIIIOJHEHBI CaMOCTOSTEIBHO.

VYueOHBI MaTepuan Kypca, U3ydaeMblil B Xone npaxmuyeckux|/cemunapckux sansmuil,
pa3dbUT Ha TeMbl, NPEACTaBICHHbIE B BUJIE CEMMHapckux 3aHsaTui. IlocTpoeHue kaxaoro
3aHATUS CTPOTO YHU(HUIIMPOBAHO: OJIHA TeMa Obljla U3JI0KEHA B XOJ€ JICKIIMOHHOTO 3aHSTHS,
Jpyras Oblga U3ydeHa CTYAEHTaMM CaMOCTOSTENbHO. B Hauvane KaXIoro pasjesna BHUMaHUIO
CTYIEHTOB IpEUIaraeTcs pa3BepHYyTHIN ILIAH KIIOYEBBIX BOIPOCOB. B nanpHEHINEM JaHHBIN
IUIaH MOXKET OBITh HCIOJIb30BaH KaK pPa3BepHYTHIM IUIaH OTBETa Ha »Kk3aMmeHe. [lepeueHb
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BOIIPOCOB AKOCHTUPYCT BHUMAHUC Ha HaH60nee BaXHbIX HpOGHGMaX, BO3HHUKAONUX IIpU
00CY)XJIEHUM KOHKPETHBIX TIpPaMMAaTUYECKUX SBJICHUM B COOTBETCTBHM C TEM, KaK OHH
HU3JI0KCHBI B peKOMeH,Z[yeMOfI JJISL 06;13aTean0ro HU3YUCHUSA JIUTCPATYPC. OTI[CJII:HBIG BOIIPOCHL
U3 TMpEAaraéMoro IuiaHa MOTyT ObITh PEKOMEHJOBaHbI MpenojiaBaTeieM [isl YriyOJeHHOTro
HU3YUCHUA U OCBCHICHUSA C IMPUBJICYCHUCM I[OHOHHHTGHBHOﬁ JIMTCPATYpPbl B BUAC JOKIIAJI0B U
pedepatos.

Jlanmee crneayroT MpaKTHYECKHE YIPaXKHEHHsI, HANpaBIeHHbIe Ha OOecleueHNe CHHTE3a
Teopun M mnpakTuku. CTpPyKTypa MpaKkTUUYECKHX 3aJaHUil eIuHOOOpa3Ha: MepBOe 3aJaHue
npeajaract CnruCoOK KIIHOYCBBIX TCPMHUHOB I1O H3yqaeM0171 TEMC, 3alaHUC Ha NCPCBOJ JaHHBIX
TEPMHHOB O0ECIEUNBAET CTYIEHTaM 3HAKOMCTBO C METasi3bIKOM OTE€UECTBEHHOM JTMHTBUCTUKHU.
B npouecce ganpHeiinero o0y4yeHus CTyA€HTHI MOTYT UCIIOJIb30BaTh MOJyYSHHbIE 3HAHUS TIPU
o0CyXJIeHUU (PUIIONIOrMYECKUX BOMPOCOB KaK Ha aHTJIMHCKOM, TaK U Ha PYCCKOM SI3bIKAX, UTO
SHAYUTCIBHO PpACIIHUPACT JIUHTBUCTUYCCKYIO KOMIICTCHTHOCTD 6y;[ymer0 BBIITYCKHUKA.

[Tocnenyrommii  KOMIUIEKC TNPAKTUYECKUX YOPAKHEHUH, COAEPKAIUX  SA3BIKOBOU
MaTepHuall, I03BOIAET MIPOWLIIOCTPUPOBATE U3YUEHHBIE TEOPETUUECKUE BOIIPOCHL U IIPUMEHUTH
COOTBETCTBYIOIIME METOJIbl TPAMMATUYECKOTO aHalu3a. YIPaKHEHUS MOTYT BBITOJIHATHCS
CTYACHTAMU B ayAUTOPUU HCIIOCPCACTBCHHO IIPU O6Cy)i(,£[eHI/II/I TEMBI UJIN CaMOCTOATCIBHO B
BUJE JIOMAIlHEro 3aJaHusl ¢  TOCHeAYIoIed  MpPOBEpKOW  MpemojaBaTesieM  Ha
HpaKTI/I‘IeCKI/IX/CGMI/IHapCKI/IX 3aHATUAX UJIN Ha OK3aMCHEC.

B pa3sBepHyTOM IJIaHE KaXIOrO MPAKTHYECKOTO 3aHATHS, 3Be3104koi (*) OTMeEdeHbI
TEPMUHBI, HEOOXOAUMBIEC IJIs1 005A3aTENHOTO YCBOCHMS B XOJ€ M3YyYCHHs MAHHOW y4eOHOH
JUCHUIUIMHBL. TakuM 00pa3oM, K KOHILY U3ydeHus JUCHUIUTMHBL «T'eopeTnyeckas rpaMMaTHKa»
CTYIEHT IOJDKEH BJIAAETh TEPMHUHOJIOIMYECKUM SAPOM, aKTYAIU3UPYIOIIUM KOHIENTYaIbHYIO
cdepy u3ydaeMoil TUCIUTUIHHEI.

3.3 Meroanyeckue yKa3aHusl K CEMHHAPCKUM, MPAKTHYECKHM M J1a00PaTOPHBIM
3aHATHAM

IpakTuueckoe 3ansitue Nel (24.)

Tema: Grammar in the Systemic Conception of LanguagerpMiology as
the main section of grammar. Morphemic structfrine word.

Ilnan:

1. The systemic conception of language. The notiora (fystem. Language and
speech. Language synchrony and diachrony. Syntagamatparadigmatiaelations.

2. The hierarchical relations of language levels. Therelation of word, phrase,
sentence, and sentence-constructions. The peatétus of phoneme. Word and sentence
as basic units of language.

3. The plane of content and the plane of expression.

4. The social character of language (for self-studying

5. The morpheme and the word as two segmental unitsoophology.

6. The difficulties in identifying the word. Polar amttermediary phenomena, field

theory.

7. The traditional classification of morphemes.

8. The allo-emic classification of morphemes. The motof distribution, types of

distribution (non-contrastive, contrastive, compéatary).

9. The distributional classification of morphemes.

OOpa3ubl NpaKTUYECKUX 3aTJAHUM:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thettefinitions and translate them into the
Russian Language.

Human language, a system, macrosystem (supersystegrpsystem (subsystem),
the phonological (sub)system, the lexical (sub)yst the grammatical (sub)system
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synchrony and diachrony, language proper, speembepy syntagmatic (in “praesentia”) and
paradigmatic relations (“in absentia”ssegmental and supra-segmental units of language, a
hierarchy of language levelstlte hierarchical relations)phonemic level,morphemic
level, lexemiclevel, phrasemidevel, proposemic level, supra-proposemic level; thanel

of content and the plane of expression, polysengmonymy, and synonymy; the socio-
cultural context of an epochhe Women’s Movement (Women’s Liberation Movement,
the Feminist Movement), inner-related tendenciesi@felopment (the tendency for the
economy of the language means), the extralingufsittors.

The morpheme and the word, polar and intermediégnomena, continuum, field
theory; the traditional classification of morphesme positional criterion, semantic or
functional criterion, root-morphemes (roots) arffixal morphemes (affixes), prefixes,
suffixes, and inflexions; the allo-emic theory nmorphology,allo-terms and emeterms,
allomorph, morph, distributional analysiscontrastive distribution, non-contrastivelis-
tribution, complementarylistribution; distributional classification of morphemes, freedan
bound morphemes, overt and covert morphemes, segmental and segraental
morphemes, additive and replacive morphemes, continuous lfoedr”) and discontinuous
morphemes.

2. Remember the names of the famous linguists. Whate they famous for?
The Russian scholar Beaudoin de Courtenay, thesglslar Ferdinand de Saussure.

3. Comment on and explain different definitions oL.anguage:

a) human language is a verbal means of communitatio

b) language is a system of signs (meaningful units)

c) language is a macrosystem (supersystem)

d) language (in the narrow sense of the word)sgsaem of means of expression

e) language is a hierarcbylevels ofthe segmental units

f) language is social by nature

g) language is a corpus of lingual units that gpe®ple access to the mental structures of
human knowledge/experience.

4. Identify the language unit and speak about theelvel of hierarchy it belongs to:

a) nominative lingual unit

b) predicative lingual unit

c) the smallest material lingual unit, which hassm@aning of its own
d) the smallest meaningful lingual unit

e) complicated nominations, consisted of two orengords

f) lingual textual unit.

5. Find the realization of the new tendencies of delopment in the English
Language and explain them.

1) Most meetings require a chairperson in ordeotdrol and direct the proceedings.

2) High temperatures and low humidity preventedfifghters from extinguishing a fire
on Saturday that threatened at least two dozen siomeesmall town in central Utah.

3) Good waitrons in good restaurants earn sigmtiancomes. In many of the top
restaurants this income is so good that waiting jolve to be “bought” for considerable sums
of money.

4) They are planning an educational center thdtoffér workshops on racism, sexism,
family violence and the empowerment of “womyn” tasy spell the word in their newsletter.

5) Copper Wimmin are three obstreperous young wontenset audiences on fire with
their brilliant lyrics, haunting voices and fiersarmonies.

6) Since my last blog, | had been out of schoolfiee days, Himmicane lvan was a
category 2 stormhttp://www.himmicaneivan.blogspot.cdm

7) 1 still think that if somebody wants to get ailth they should take a ride from
Bowling Grenn and ride up to Grand Cenrtal Statidhat's the oldest link of the line really.
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8) He plays Dorothy Michaels’s agent in “Tootsie’he’s the guy he/she meets at the
Russian Tea Room.

9) But they rarely talk about the amount of asket®r she inherits as part of a modern
Western society.

10) Let each student participate. Has she hadcehta talk? Could he feel left out? He
or she will then hand the tool to her or him.

11) If a scholar has no faith in his-or-her priradgy how can he-or-she succeed?
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6. Mycraiioku A. Bo3MoxkHa 1M TpaMMaTHKa Ha CEMaHTHYeCKOW ocHoBe? //
Bomnpocs s3biko3nanus. — 1997. Ne 3. —C. 15-38.

7. Tlonomapenko E.B. O pa3BUTHM CHCTEMHOrO MOAXOJAa B JHHIBHCTHKE [/
Odunonornueckne Hayku. — 2004. Ne 5. —C. 24-33.

8.10ur, A.B., Jliopt A.M. OcobeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBaHHUS (DPA30BHIX TJIArOJIOB B
COBpPEMEHHOM aHrIHiCKOM si3bike // CoBpeMeHHbIE MPOOJIEMbl B3aMMOJCHCTBUS SI3BIKOB U
KyJAbTYp: MaTepuaibl MEXIyHap. Hay4dHo-mpakT. koHd. / A.B. IOur, A.U. Jlwodr. -
Bmarosemenck, Usn-s0 AMI'Y. — C. 255-260.

IpakTuuyeckoe 3ansitue Ne2 (24.)

Tema: Categorial Structure of the Word. Grammatical €das of Words.

Inan:

1. The basic notions concerned with the analysithefcategorical structure of the
word: category, grammatical category, and paradigm.

2. The theory of oppositions, types of the gramostioppositions: privative,
gradual, equipollent; binary, ternary, quaternatg, Oppositions in grammar.

3. The notion of oppositional reduction. Types oppositional reduction:
neutralization and transposition.

4. Synthetical and analytical grammatical forms, tlotion of suppletivity.

5. Essential divisions of grammatical categoriesnmanent and reflective; closed and
transgressive, constant feature and variable featur

6. The three criteria classification of words.

7. Notional and functional parts of speech.

8.The subcategorizatioof partsof speech.

9.The syntactico-distributional classification:

athe reasons for its appearance

b.Ch. Fries’s classification

c. the combination of the two classifications, itsefts (the notional-functional parts
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of speech correlatiofiynctional words, pronouns and broad meaning words)

d. functional differences between the three layerslexicon, their openness and
closeness.

OOpa3upl NPpaAaKTUYECKUX 3aJAHUM:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present theatefinitions and translate them into the
Russian Language.

Category, the grammatical category, grammaticamfor grammatical paradigm;
grammatical oppositions: privative, gradual, ealignt; binary, ternary, quaternary;
oppositional reduction, neutralization, transpositi synthetical and analytical grammatical
forms, suppletivity, grammatical auxiliary, gramioally idiomatic form; immanent and
reflective grammatical categories, closed and gesssive, constant feature and variable
feature grammatical categories.

The three criteria part of speech classificatioeamantic, formal, and functional
criteria; notional and functional parts of speethe process of subcategorization; the
syntactico-distributional classification; lexicaagadigm of nominationjexemes with a
complete paradigm of nomination and lexemes withnaomplete paradigm of nomination;
suppletive completion.

2. Analyse the following oppositions; define the morpological categories
realized in each pair, state the markers:

girl — girl’s, look — is looking, cat cats, speak — will speak, small — smaller, to bwild
to be built, go-went-gone, interestirgnore interesting — the most interesting.

3. Group the following forms into: a) synthetical forms, b) analytical forms, c) free
word combinations. Add some examples of your own teach group:

Is looking, more difficult, the man, has playbdyger, to go, goes, going, a white cat,
have been doing, waits, was done.

4. Suggest your own examples of:

a) outer inflexion — speak/speaks ...

b) inner inflexion (partial suppletivity) — meet/ine..

c) suppletivity — go/went, ...

5. Characterise the grammatical categories: statd they are a)
immanent or reflective, b) closed or transgressive;) constant feature or variable feature
categories:

- the category of number of the English nouns
- the category of tense of the English verbs

- the category of gender of the English nouns
- the category of number of the English verbs.

6. Build up the word-building paradigms, present yourown examples (more than

one):

Width —

Nature —

Peace —

Certainly —

Digression —

Bold —

Down —

To appear —
Oobs3aTesibHAs JIUTEpaTypa:
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1. KoOpuna, H.A. Teopernueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O AHTJIMHCKOTO S3bIKA !
yue6. mocooue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmras mikosa, 2009.
— C.6-10.

2. Ilpubsitok, U.MU. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOro s3sika = Theory
of English Grammar y4e6. mocobue ans CTyA. JUHTB. BY30B U (ak. UH. S3BIKOB /
N.N. IIpubsitok. — M. : U3natensckuit nentp «Axkagemus», 2008. -C. 13-33.

JlonotHUTE/ILHAS JIUTEpPATypa:

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Gremar / M.Y. Blokh.— M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R- 27-48.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisar M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. M.: Vysshaya Shkola, 2004.R- 65-109.

5. Kyopskoa E.C. Yactm peyn B OHOMACHOJOTHYECKOM OCBelneHUH [
E.C. KyOpsikoBa. U3n. 3-e. — M. : U3natenscrBo JIKU, 2010. — 12C.

Ipakrnuyeckoe 3ansitue Ne3 (34.)

Tema: Noun: General. The category of Gender, the Catggof Case,
the Category of Article Determination, the CategarfyNumber.

Inan:

1. The general characteristics of the noun as a papeech:The cannon ball
problem”. The subclasses of the noun.

2. The problem of the category of gender in Englishpppositional structure.

3. Lexical gender distinctions. The category of gendeRussian and German (at the
seminar).

4. The oppositional characteristic of the categofynumber, productive and non-
productive ways of expressing the number opposition

5. The semantic difference between singular anthpforms.

6. Singularia Tantum (only Singular) and PluralenTfum (only Plural) nouns. Cases
of oppositional reduction (lexicalization, multiteedplural, descriptive uncountable plural,
repetition plural).

7. The category of case, its oppositional presemtaits peculiarity in the English
language.

8. Different theories approaching the categoryca$e in English: the “theory of
positional cases”, the “theory of prepositional esls the “limited case theory”, the
“theory of the possessive postposition” (self-sfudy

9. Critical synthesis of the positive statementstled limited case theory and the
possessive postposition theory.

10. Basic semantic types of the genitive case-&eally).

11. Article. The four successive stages in ideirigyits nature:

a) semantic evaluation,

b) a situational estimation of the uses of theckas,

c) the categorial features in the light of the apponal theory,

d) paradigmatic generalization (the organic catioe between the articles and semi-
notional determiners).

12. The lexico-grammatical status of an article ahdn “article + noun” combination.

O0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aAHUM!

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present theatefinitions and translate them into the
Russian Language.
Noun, the cannon ball problem, progard commomouns, animate and inanimate
humanand non-human, countatd@dd uncountable, concreaad abstract nouns.
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Gender, gender classifiers, the oppositionaktire of the category of gendperson
(human) and non-person (non-human) noamasculine and feminine nouns, common gender,
lexical gender distinctions, grammatical persomifytransposition.

2. ldentify the syntactical functions of the underined nouns:

1) The shipgot under way.

2) He was certainly the best hated nrathe ship.

3) | gave him a pound'welve dollars are enough for the man

4) A dog is_a man’dest friend.

5) High above the city, on a tall colupstood the statue of the Happy Prince.

3. Characterize the nouns according to their lexicgrammatical status
MODEL: teacher — common, animate, human, countable, etnoun.

Uncle, cat, cousin, Mary, department, lady.

4. Give the feminine counterparts for the followingmasculine gender nouns and
comment on the lexical means of expressing the cgtey of gender:

boy-friend, landlord, lion, drake, sire, bridegrodmorse, actor, bull-calf, man-producer,
master, wizard, count, baron, bachelor, sultank,cback, cock-sparrow, he-bear, jack-ass,
businessman, executor, peacock, marquis, mahatsgah,

5. Look through the sentences of the Ex. 5 (Topicl} and find the cases of the so
called “Inclusive Language” (when we use the wordthat can denote the representatives
of both genders: businessman/businesswoman —> busas executive).

6. Characterise the grammatical category of gendefimmanent or reflective, closed
or transgressive, constant feature or variablaifeatPay special attention to such words as:
cousin, doctor, teacher, president.

7. Give the plural forms of the following nouns andgroup them in several

subgroups a) productive forms of the plural, b) supletive forms, c) forms with
archaic suffixes, d) forms with borrowed suffixesg) plural forms homonymous with the
singular:

louse, mother-in-law, grouse, child, maid-servaponful, Swiss, antenna, stand-by,
passer-by, go-between, goose, stimulus, tablgaegies, pick-up, gin-and-tonic, Japanese,
criterion, swine, chief, sheaf, lay-by, corpsmservant, ox.

Add your own examples to each subgroup.

8. Identify the meaning of the genitive in the fdbwing phrases, use the diagnostic
test procedure:

his brother’s house; his brother’s friend; his hests arrival; his brother’s business; his
brother’s opinion; his brother’s curiosity; his bwer’s arrest; his brother's team; his brother’s
paper.

9. Characterise the grammatical category of casgmmanent or reflective, closed or
transgressive, constant feature or variable fepture

10. Identify the main functions of the ndefinite article (classifying, generic and
numerical):
| am a schooteacher.
A complex sentenckas two or more clauses.
A friend in need is a friend indeed.
Of course, | won'’t say a word
I've read_a novel
A tramruns on rails, a budoes not.
He was_a mahwould be glad to spend half my time in hell with
The Indian summer returned for a day
A manwho looks after a library is called a librarian.

11. Define the functions of the Definite article (®ecifying and generic):
The tigeris in danger of becoming extinct.
Somebody moved in the rocabove.
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The man standing by the windasvmy uncle.
The atomwas known to the ancient Greeks.
We got into_the wrong train

12. Characterise the grammatical category of arti@d determination (immanent or
reflective, closed or transgressive, constant feadu variable feature).

Oobs3aTesibHAs JIUTEpaTypa:

a. KobOpuna, H.A. Teopernueckass rpaMMaTHKa COBPEMEHHOI'O aHIJIMHUCKOTO S3BIKA !
yue6. mocooue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmras mikosa, 2009.
— C.10-61.

b. Ilpu6sitok, M.1. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO s3bika = Theory
of English Grammar y4e6. mocobue ans CTyA. JUHTB. BY30B U (ak. UH. S3BIKOB /
N.N. IIpubsitok. — M. : U3natensckuit neHtp «Axkagemus», 2008. -C. 33-53.

JlonoJIHUTeILHAA JIUTEPATYpAa!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar/ M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005. . 48-83.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semis@af M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M. : Vysshaya Shkola, 2004 .P-109-140.

Cmamou u3 scypHanos.

5. AkcenoB, A.T. K mpoOGieMe 3KCTpaTMHIBUCTHYECKOW MOTHBAIIMM I'PaMMaTHYECKON
kareropuu pona // Borpocsr s3eiko3Hanust. — 1984. Ne 4. —C. 14-25.

6. becconona, H.I1. K mpobneme HeWTpaau3alMyu pOJOBHIX OTHOIICHUH B aHIIIMHCKOM
si3bike // MopepHu3anus s136IK0BOr0 oopasoBanus B X X| Beke : MaTepraibl MEXIyHAP. HAYYHO-
MeToJ. KoH(]. —bmarosemenck, 2004. -C. 12-21.

7. Jlamasai, M.D. O mposiBJICHUU KaTErOpUM PojJia y HEKOTOPHIX CYIIECTBUTEIBHBIX B
COBpPEMEHHOM aHIIIMHCKOM si3bIke // IHOcTpaHHble si3biku B mikoie. — 1998. Ne 4. —C. 102-
103.

8. IlonkoBa, E.M. O pomoBOM JelieHHHM AHIIIMHCKHX CYIIECTBUTEIbHBIX // SI3bIK M
obmenue. — 2003. Ne 2. —C. 30-34.

9. I0ur, A.B. CouunokynbTypHasi 0OYCIOBJICHHOCTh pealu3anuu kateropuu pona //
COopHUK MaTepuaJoB MEXIyHap. HAay4YHO-TIpaKTU4Y. KOH(. «VHOCTpaHHBIC S3BIKH:
JIMHrBUCTHYECKHE M METOIMYECKHE acleKTh». — biarosemenck: U3a-so BI'TIY. 2010. — C.
465-470.

IpakTnuyeckoe 3ansitue Ned (24.)

Tema: Verb from the traditional point of view classifian. Non-Finite Verbs: the
Infinitive and the Gerund, the Pl anklll. Finite Verb (introduction). The
Category of Person and Number.

Ilnan:

1. Characterization of the verb in the light of tineditional part of speech classification
(meaning, form and function).

2. Thesubclasses of the verb: full nominativalue (notional verbs) and the set of
verbs of partiahominativevalue (semi-notional and functional verbs):

a) the subclasses of notional verlastional and stataljimitive” and “unlimitive”,
uncomplementive and complementive;

b) the subclasses of semi-notional and functieedbs (auxiliary verbs, modal verbs,
semi-notional verbid introducer, and link-verbs).

3. The problem ofsubclass migration”.

4. The opposition of finite and non-finite formstae verb. The category of finitude.

5. The infinitive.

6. The gerund .

a) The infinitive and the gerund correlatiororfonon and differential features).
Verbal noun.
7. The present patrticiple.
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a) The present participle and the gerund correlation.
8. The past participle.
9. The purely reflective nature of the categoryefson and Number.
10. The formal or morphemic basis of the Categdiiyerson.
11. The expression of grammatical number by the Endjiste verb.
12. The functional appraisal of the two categoneguestion.
13. The “notional concord cases”.
OOpa3ubl IPpaKTHYECKHUX 3aJaAHUN:
Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thetefinitions and translate them into the
Russian Language.

Verb stems gimple, sound-replacive, stress-replacjvexpanded, composite, and
phrasal) notional verbs(full nominative value): actional and statal, “ltme” and
“unlimitive”, syntactic “valency” fbligatory and optional) valency partner, or valency
adjunct, verbal transitivity, verbal objectivity, “uncomplementive” (“personal” and
“impersonal”’) and “complementive”; semi-notiored functional verbs (verbs of partial
nominative value), “predicators”. auxiliary verbsnodal verbs, semi-notional verbid
introducer verbs, link-verbs: (a) “pure link-verb”, b) “specifying”imk-verbs: perceptional
link-verbs andfactual link-verbs.

2. State the subclasses the following verbs belobg Mind that different lexico-
semantic variants of the same verb can belong to fterent groups. Make up your own
sentences to illustrate each case.

MODEL: to grow — 1) notional verb (actional, unlimitivepraplementive) — | grow
vegetables in my garden. 2) specifying link ve8he grew pale.

To start, to do, to have, to be, to fall, to becptoeexpect, must, to turn, to mention.

3. State the difference between the marked verbs ithe following sentences and
identify the subclasses the verbs belong to.

1) She entered the room astéhrted to discusghe acute problems. 2) She entered the
room andstarted the discussion of the acute problems.S3)e failed to pass the exams
successfully. 4) Sh&ailed her exams to the University. 5bEgan to feebetter. 6) You
try to look cleverethan you are. 7) The moaasewhite. 8) Ibeganto feelbetter.

4. ldentify the syntactical functions of the Infintive:

1) To be goods to be in harmony with oneself. 2) His dearesgghmvasto have a
son 3) Sheought to have toldne before. 4) Can you affotd buy it yoursel? 5) | think
I will go to Englandto improve my English6) To begin with I'd like to tell you some
words about myself. 7) The best thingds you to do it now

5. Point out Participle I, Gerund or Verbal noun:

1) Curtis Hartman came near dying from the effadtghat night of waiting in the
church ... (Anderson). 2) They invented the art o¥igg Christmas presents. Being
wise, their gifts were no doubt wise ones, possiidaring the privilege of exchange in
case of duplication (O. Henry). 3) The stewardessoanced that they were going to
make an emergency landing. All but the child sawheir minds the spreading wings of
the Angel of Death. The pilot could be heard simgfaintly ... (Cheever). 4) Soapy,
having decided to go to the Island, at once setutla@complishing his desire. There
were many easy ways of doing this (O. Henry). 5})tidg the last of the roses in her
garden, Julia heard old Mr. Nixon shouting at tlyeisrels in his bird-feeding station
(Cheever).

6. Distinguish the Gerund, Participle I, and Partiagple Il identify their
syntactical functions:

1) John’s hobby igollecting vintage cars2) The boywas caught teasinthe cat.
3) Strictly speakingthis is illegal. 4) We all appreciatgour helping us5) The boy
demonstrated his skilin building model boats6) Sheremained standing7) Being a
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newcomey he felt ill at case. 8) Again yostart arguing 9) You’'ll achieve a lotby
telling the truth 10) We went along the streletading to seashore

7. ldentify the syntactical functions of the Particple Il:

1) It was aneatly writtenletter. 2) Youseem surprised3) Everybodyis gone.4)
John will speak for hourgynless interrupted.5) He is very affablewhen spoken tdbout
naturally silent.

8. Use the appropriate person-number form of the verpjustify your choice.

1) The police ... on the track (to be). 2) The fishplentiful there (to be). 3) There ...
a lot of people in the hall (to be). 4) The army(to. be retreating). 5) A series of windows ...
(to look) out in the garden.

Oo0s3aTeqbHAs JIMTEpaTypa:

a. Kob6puna, H.A. Teopernueckass rpaMMaThKa COBPEMEHHOT'O AHTJIMMCKOTO S3bIKA !
y4e0. mocooue / H.A. Koopuna, H.H. bonaeipe, A.A. Xynsakos. — M. : Beicmas mkona, 2009.
— C.10-61.

b. IIpudsitox, U.U. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIIMHCKOTO si3bIKa = Theory
of English Grammar yue6. mocobue s CTyA. JUHIB. BY30B W (haK. HMH. SA3BIKOB /
N.U. [IpudsiTok. — M. : U3narenbckuii eHTp «Akanemus», 2008. -C. 33-53.

JdonmosiHUTEIbHAS JIUTEPATYyPA!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar/ M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R- 83-119.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisgaf M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M. : Vysshaya Shkola, 2004. P. 140-166.

IpakTuyeckoe 3ansaTre Ne5 (24.)
Tema: Verb: the Category of Tense, the Category of Astpeghe Category
of Voice, the Category of Mood.
IL1an:
1. The philosophical and linguistic interpretatoof time.
2. The grammatical expression of verbal time in ModEnglish.
a) The category of “primary timgTIME |) — primary, absolute, retrospective
time;
b) The category of “prospective time” (“prosgp¢TIME 1) — secondary, relative,
prospective time.
3. The controversial nature of thehall/will + the Infinitive combinationsof the
verbs.
4. The aspective meaning of the verb.
5. The aspective category of development (the thsemges of its scientific
evaluation)ithe cases of oppositional reduction.
6. The category of retrospective coordination (reteasp the cases of oppositional
reduction.
7. The opposition of the passive and active VerbhénEnglish Languageéssivized
and non-passivized verbs).
8. Active constructions vs. Passive constructions.
9. Medial voice constructionseflexive, reciprocalmiddle voice.
10. Grammatical status of the constructions with plassive voice ancbnstructions
with the complex nominal predicate with the purkibe.
a) The semantic basis for the differentiation the tonstructions in question.
b) The categorical criterion for the differentiatithe two constructions in question.
11. The oppositional presentation of the category abaho
12. Subjunctive | (pure spective). Subjunctive IV as fiinctional equivalent (modal
spective)jts construction types
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13. Subjunctive Il (stipulative conditional).

14. Subjunctive Il (consective conditional).
O0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aIAHUM:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present theatefinitions and translate them into the
Russian Language.

The verbal category of finitude, the general notadrtime, the lexical denotation
of time, the grammatical time proper, or grammatieaporality; lexical expressions of
time: “present-oriented”, or “absolutive” and “ngmesent-oriented”, “non-absolutive”
(the relative expression of time, the factual espren of time); Time | (past vs. present
(non-past)) — primary, absolute, retrospective tiflestoric preserit Time Il (future vs.
non-future) — secondary, relative, prospectiaall/will + Infinitive, should/would +
Infinitive constructions.

2. Comment on the scheme representing the realizati of the category of tense in
the English Language. Give your arguments thatin Modern Englishthe grammatical
expression of verbal time i.e. tense, is effected in two correlated stafsne the reasons
for identifying the present-past correlation aseparate grammatical categorffime I).
Why do the future forms of the English Languagestitute a separate grammatical category
(Time 1)?

3. Comment on the semantics of the Present Tenserfts:

1) We all leave in the epoch of great changgsMost dogs bark. 3) On Sundays we
stay at home. 4) Snow melts at 0 C. 5) | live iis theautiful town.

4. Identify whether the constructionshall/will + Infinitive, should/would + Infinitive
bare the modal or the purely future meanings:

1) The car won't start. | wonder what's wrong with2) I've tried to advise her but she
won't listen. 3) Oh, I've left the door open. llingo and shut it. 4) The can wouldn’t open. 5)
You should help her to solve this problem. 6) llsba replaced by someone from the New
York office. 7) | shall take care of everything fgwu. 8) I will never forget you. 9) Oh, look at
this dress. | will buy it. 10) We shall probably ggpoScotland for our holiday.

5. Characterise the grammatical verbal category ofense (immanent or reflective,
closed or transgressive, constant feature or Variahture).

6. Comment on the cases of the oppositional reduati:

1) Were you wanting my help? 2) Excuse me, | lsftomok at home. 3) You are constantly
laughing at my lessons. 4) This room smells. Leg'sn the window. 5) Listen! Can yeah
something?

7. Characterise the grammatical verbal category ofspect(immanent or reflective,
closed or transgressive, constant feature or Varfabature).

8. Identify the category of voice in the followingsentences

1) We help our friends. 2) We were met by the fchieecutive of the company. 3) | had
asked no questions, of course; but then, on ther dtlind, |1 had been asked one. 4) They saw
but were not seen. 5) Unfortunately mass prododiod marketing haven’t been invented yet.
6) Today the calculators we use are probably mgdedsio. 7) It was Apple that developed the
personal computer market.

9. Comment on the medial meanings of the active fars of the verb.

1) Glass breaks easily. 2) They embraced when they after so many years of
departure. 3) He shaved, drank some coffee andHefapartment. 4) They never argued in
other people’s presence. 5) The newspaper sells wel

10. Compare the homonymous constructions with théarticiple Il used as a
predicative and passive constructions. Explain thdifference between them.

1) Heis quite convincedthat it is true. 2) The door opened and the dostas shown
in. 3) She read Byron to him amehs often puzzled by the strange interpretations he gave to
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some passages. Bam prepared to believe you. 5) The whole affairas soonforgotten. 6)
Teawas finishedin silence. 7) The front doevas slowly closed.

11. Identify the type of the Subjunctive.

1) Let him finish his dinner first2) Do be careful with the childre®) If | won a lot of
money, | would fly to the Moon. 4) If you had visit us yesterday, you would have known
what to do 5) Oh, if only | knew what to do.

O0s3aTebHAs JIMTEpaTypAa:

1. Ko6puna, H.A. Teopetnueckasi rpaMMaTKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO S3BIKA !
y4e0. mocooue / H.A. Koopuna, H.H. bonaeipe, A.A. Xynsakos. — M. : Beicmas mkona, 2009.
— C.10-61.

2. Ilpu6witok, U.M. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO s3bika = Theory
of English Grammar yue6. mocobue s CTyA. JNMHIB. BY30B W (haK. HMH. SA3BIKOB /
N.U. [lpudsiTok. — M. : U3narenbckuii eHTp «Akanemus», 2008. -C. 33-53.

JonoHUTeILHAS JIUTEpPATypa:

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmar/ M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R: 132-197.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisgaf M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva M. : Vysshaya Shkola, 2004. P. 166-217.

5. llleBenesa, A.U., Tumuenko B.O. BpeMs peanbHOe, BpemMs rpaMMaTHYECKOE U
BpeMsi mparmatuudeckoe (Ha Marepuane auckypca o Poccum) // S3wik. Kymaerypa.
KommyHukanus : cOopHuk HayuHbix TpyaoB / A.W. lleseneBa, B.O. Tumuenko.
bnarosemenck : U3a-Bo Amypckoro roc. yu-ta. —C.165-177.

6. [maron : nuuHble W HenuuHbie (opmbl : yued. mocobue / orBercTB. pen. A.U.
[lleBenena; coct. JI.B. Kpaiinuk, A.b. IlmenununukoBa, B.O. Tumuenko, E.C. VYHyuek,
A.B.IOur. —Bnamusoctox : M3a-so JIBI'Y, 2010. — 152.

Ipakrnyeckoe 3ansitue Ne6 (24.)
Tema: Syntax as a branch of grammar. The word comlinaind the sentence as two
main units of syntax. Simple Sentence: Constita@dtParadigmatic Structure. .
Inan:
1. Syntax as a branch of grammar.
2. Three types of syntagmatic groupings of words intaerance.
3. Equipotent groupings of words.
4Dominationalgroupings of words.
5.The sentence as the main object of synféwe sentence and theord, the word-
sentence.
6. The difference between the nominativecfion of the sentence and the nominative
function of the word.
7. Strict monopredication as the basigdostic criterion for identifying the simple
sentence.
8. Types of analysis of sentence parts
a) traditional division of the sentence
b) IC-Model of the sentence
9.The unexpanded and the expanded simple sentenesnember and two-member
sentences.
10. Semantic classification of the simple sentences
11.Notion of syntactic derivation. The kernel sentence
12. The constructional relations of the kernel eeo¢. Clausalization and
phrasalization; nominalization. The notion of tReedicative Load” of the Sentence.
OO0pa3ubl IPAKTHYECKUX 3aTaHUI:
Practical assignments:
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1. Study the Key terms, be ready to present thetefinitions and translate them into the
Russian Language.

Syntagmatic connections, notional phrasssmtagmatic groupings of notional words
with functional words, syntagmatic groupings of functional wordsnal, equipotent
groupings words, syndetic and asyndetic equipoteahnections, coordinative and
cumulative equipotent connectiondpminationalgroupings wordsthe principal element
("kernel", kernel element”, "head-word"), the sulioate elemenfthe "adjunct”, "adjunct-
word"), consecutive and cumulative dominational connectodiateral (reciprocal, two-way)
and monolateral (one-way) dominational connectite, predicative connection of words,
subject-verb agreement (concord)lly predicative groupings of the subject and finge verb-
predicate, partially predicative groupings.

2. Group the given word-combinations as followsa) consecutive equipotent phrases
(coordinative proper), b) cumulative equipotent gd#®s, c) consecutive dominational
(subordinative proper), d) cumulative dominatiorglpilateral dominational

a flowery hat; the train moved; pleased, or alnsostnice and pleasant; the butcher and
the grocer;happy but not quitea wedding or a christenindgflary went; enthusiastic but not
cultured;eggs and cheesa;spring wedding; think of an idesanity and rationalityfamiliar
noise.

3. Define the kernel and the adjunct elements in thfollowing word combinations:

to create new pictures, awfully amazing, a booktofies, presents to the child, vocation
abroad, to fly to the Moon next year.

4. State the difference between the word combinatiocand the sentence.

5. Build up the IC-model of the sentences.

1) The concert on Thursday night was better attdn@® He showed the white
feather. 3) John is eager to please. 4) This lagjegmbling, good-natured man
suddenly frightened her. 5) The exhausted boy gmdis father rather unwillingly.

6. Study the following sentences and describe theiderivational history (the
kernel sentence and the derivational procedures):

MODEL: They could not take his things. <— They tookhis things. (functional
words — modal verb can (could) and particle not).

Where did he go to%— He went to the cinema. (functional words what and, d
substitution (where— to the cinema), change of word-order).

1. You should visit your parents more often. 2. Dgay a word! 3. If only you could
do that! 4. You do understand me! 5. Are you lisignto me? 6. You don’t have to do it. 7.
Did she go there alone?

Oobs3aTesibHAs JIUTEpaTypa:

1. KoOpuna, H.A. Teopetnueckast rpaMMaTuKa COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO SI3BIKA !
yue6. mocooue / H.A. Kobpuna, H.H. Bonasipes, A.A. Xyaskos. —M. : Beicmras mikosa, 2009.

— C.170-332.

2. Ilpubsitok, M.MU. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOro s3sika = Theory
of English Grammar y4e6. mocobue ans CTyA. JUHTB. BY30B U (ak. UH. S3BIKOB /
N.N. IIpubsiTok. — M. : U3natensckuit neHTp «Axkagemus», 2008. -C. 159-209.

JlonoJIHUTEILHASA JIUTEPATYpAa!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grenar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.P- 222-282.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisar M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. — M. : Vysshaya Shk@l@)4. — P. 245-359.

Ipakrnuyeckoe 3ansitue Ne7 (34.)

Tema: Composite sentence as a Polypredicative Construcf@omplex Sentence,
Compound Sentence, their classifications.

Inan:
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1. The structural criterion of the composite sentence.

2. Two principal types of constructiohypotaxis (subordination) andparataxis
(coordination).

3. The means of combining clauses into a polypredieasentencesfndetic and
asyndetic) Cumulation.

4. Classification of sentences according to the emmof predicative lines: simple
sentence, composite sentence.

5. Complex sentence. The notions of matrix semteatd insert sentence. The main
principles of classifying subordinate clauses. Mithic and segregative sentences. Parallel and
consecutive subordination.

6. Compound sentence. Semantico-syntactic relatemdered by coordination.

OO0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aTaHUI:

Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present theatefinitions and translate them into the
Russian Language.

Polypredicative construction, composite sentencegdipative unit, a clause,
subordination Hypotaxi3, coordination farataxis) subordinate clause, principal clause,
syndetic connection, asyndetionnection, cumulatiorsemi-composite sentence.

Composite sentence, subordination, coordinationpomslinative (dominational)
polypredication, complex sentence, coordinative ypa@dication, compound sentence,
cumulation, cumulative polypredication, syndetid asyndetic connections, principal clause,
subordinate clause, pure connectors (conjunctigmejjominal connectors, categorial types of
subordinate clauses, functional types of subordindauses, primary nominative types of
subordinate clauses (subject, predicative, objeitsecondary nominative types of subordinate
clauses (attributive, appositional clauses), adaedbauses, monolithic (one-member) complex
sentence, segregative (two-member) complex senteeemantically deficient, parallel
subordination.

Compound sentence, sequence of independent sesitdeegling clause, sequential
clause, pure coordinative connectors, adverbiakdioative connectors, marked, unmarked
coordination, open, closed compound sentences.

2. Define the type of clauses between the followirsgntences

1. While they were driving he had not been takiogae ....2. “Can you tell us if there’s
a farm near here where we could stay the nightBH& could not understand why, instead of
smiling at such good news, Miss Elizabeth coverdelyes with her hands and groaned.

3. Define the relations between the clauses of thempound sentences:

1) “You've got to come, or else I'll pull your h&ir2) She remained faithful to the
Elegy, and the Sonnet claimed much of her attenbabhher chief distinction was to revive the
Ode, a form of poetry that the poets of the predagtsomewhat neglect. 3) The newcomer was
pleasant in his manners and exceedingly well ddessen for St. Midas’, but for some reason
he kept aloof from the other boys. 4) Africa wasewehhe had been happiest in the good time of
his life, so he had come out here to start aggirt Was very pleasant and we were all great
friends. The next year came the inflation and tlemey he had made the year before was not
enough to buy supplies to open the hotel and hgdthhimself.

Oos3aTesbHAs JIMTEpaTypa:

1. KobGpuna, H.A. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO SI3bIKA :
y4e06. mocooue / H.A. Koopuna, H.H. bonaeipe, A.A. Xynsakos. — M. : Beicmas mkona, 2009.

— C.332-352.

2. TlpubwiTok, U.M. TeopeTndeckas rpaMmaTUKa aHTIUMKUCKOTO si3bIKa = Theory
of English Grammar yue6. mocobue s CTyA. JNUHIB. BY30B U (haK. HMH. SA3BIKOB /
N.U. llpudsiTok. — M. : U3narenabckuii ieHTp «Akaaemus», 2008. -C. 245-257.

JdonmosHUTEIBbHAS JIUTEpPATYypA!
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3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Gremar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R: 261-330.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semigjar M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. — M. : Vysshaya Shk@l@)4. — P. 359-395.

IpakTnueckoe 3ansitue Ne8 (24.)

Tema: Text as the highest level of the language hiésardhe correlation of the yext
and discourse, their categories.

Ilnan:

1. The tasks of the linguistics of text. Text asohject of research. The problem of text
in the hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasalyuridicteme as the central textual unity.
The correlation of a paragraph and a dicteme.

3. Language means of textual cohesion.

4. Discourse vs. Text.

5. The categories of the text and the categoriesgburse.

OOpa3ubl IPaKTHYECKHUX 3aJaAHUM:
Practical assignments:

1. Study the Key terms, be ready to present thetefinitions and translate them into the
Russian Language.

Coherent stretch of speech, topical (semantic)yursemantico-syntactic cohesion,
monologue sequences, dialogue sequences, supisaphnity, complex syntactic unity, supra-
sentential construction, macro-topic (micro-topin)acro-text (pleni-text), micro-text (parti-
text).

2. Dwell on the means of cohesion in the given teixagments.

MODEL.:

Ten minutes later, with face blanched by terrord ayes wild with grief, Lord Arthur
Savile rushed from Bentinck House, crushing his theyugh the crowd of fur-coated footmen
that stood round the large striped awning, and sagmot to see or hear anything. The night
was bitter cold, and the gas-lamps round the squlared and flickered in the keen wind; but
his hand were hot with fever, and his forehead bdriike fire. On and on he went, almost with
the gait of a drunken man. A policeman looked aglyp at him as he passed, and a beggar,
who slouched from an archway to ask for alms, grgghtened, seeing misery greater than his
own. Once he stopped under a lamp, and lookedsahdmnds. He thought he could detect the
stain of blood already upon them, and a faint argkie from his trembling lips.

Oos13aTennbHasA IUTEpaTypa:

1. TIpu6siTok, M.U. TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOro sA3bika = Theory
of English Grammar y4e6. mocobue ans CTyA. JUHTB. BY30B U (pak. UH. S3BIKOB /
N.N. IIpubsiTok. — M. : U3natensckuit neHTp «Axkagemus», 2008. -C. 289-312.

JlonoJIHUTeILHASA JIUTEPATYpAa!

3. Blokh, M.Y. A course in Theoretical English Grmmar / M.Y. Blokh. — M. :
Vysshaya Shkola, 2005.R. 351-364.

4. Blokh, M.Y. Theoretical English Grammar (Semisar M.Y. Blokh, T.N.
Semionova, S.V. Timofeyeva. — M. : Vysshaya Shk@@04. —P. 359-422.

3.4MeToanyeckne yKa3aHus MO BBIMOJHEHUIO KYPCOBBIX padoT u pedepaton
KypcoBass pabora mpencraBisieT coOOW 3aKIIOUMTEIBHBIN 3Tall YCBOCHHS y4eOHOM
JUCHUITIINHBI. I_ICJ'IB JaHHOT'O BHOA paGOTBI: CUCTCMATHU3allUs, 3aKPCIIJICHUC, PACIIUPCHHUC
TEOPETUYCCKUX 3HAHMKA W WX MPHUMEHEHHE B XOAE NPAKTUYECKOrO aHaju3a MaTepuana
WCCIICTOBAHMS.
KypcoBast paboTta 10KHa COOTBETCTBOBATH CIICIYIOIUM KPUTEPHUSIM:
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1) axTyanbHOCTH BEIOPAHHOW TEMbI HCCIICIOBAHNUS,

2) 0030p U KPUTHYECKUI aHaIM3 MOHOTpabuil U APYIHX TCOPETUUECKUX MCTOYHHMKOB,
NEPUOANYECKOH JINTEPATYPHI IO TEME UCCIICIOBAHUS,

3) wu3ydYeHHe U OMHMCAHHUE MCCIIEYeMO POOJIEMbI B THAXPOHHUH,

4) omnpezencHUE e, IPEAMETa, 00BEKTa UCCISTOBAHS, METOI0B UCCIICIOBAHHUS

5) aHanM3 MpakTUYECKOr0 MaTepHrasia UCCIICI0BaHMS,

6) o0oOmIeHHE pPEe3y/IbTaTOB MPOBEJACHHOTO HCCJICIOBAaHHUS, TNPEACTABICHUE U
000CHOBaHWE COOCTBEHHBIX BHIBOIOB.

[lepen HayaioM CaMOCTOSITEIIBHOTO HCCIIECIOBAaHUS  PYKOBOAWTENh JTOBOJUT 1O
CBEICHMSI CTYyJEHTa OINpeAeNICHHBbI TMOPSAOK BBIMOIHEHHUS] KypCOBOM pPabOTHI, KOTOpPBIA
MpeyCMAaTPUBAET CIEAYIONIUE TIOJIOKEHUSI:

* COCTaBJiEeHHE IUIaHA MCCIEAOBAaHUS M KaJeHJIApHOro IjlaHa paboThl HA BECh MEPUOJ
HalMCaHUs KypcoBOi paboThI,

* CHCTEMaTHYECKUI XapakTep paboThl ¢ TUTEpaTypHbIMU HCTOYHUKAMU,

* cOOp M aHaNU3 MPAKTUYECKOro MaTepraia ucciae10BaHus,

* UH(pOPMHUpPOBAHME HAYYHOTO PYKOBOJIUTENSI O XOAE HCCIEIOBaHUs, IOIy4YeHUE
HEeoOXoauMoW WH(pOpPMAaIMKM, BHECCHHE W3MEHCHMH M WCIPaBIEHWHW B COOTBETCTBUU C
MOJTy4YEHHBIMH 3aMEUaHUSIMHU,

* OTYET TMepea Hay4YHbIM PYKOBOJUTENIIEM M BBIIyCKarolled Kadeapoil o CTeneHu
TOTOBHOCTH KYpPCOBOM palOThI corjacHo oOmeMy rpaduKy MOJITOTOBKH KYpPCOBBIX padoT,
pa3paboraHHoro Ha Kadezape.

JInsi  yCTIENIHOW  OpraHW3alie  CaMOCTOSITEIPHOM paboThl  CTyIEeHTOB Kadempoit
CO3ar0TCsI OJIArOMpPUATHBIC YCIOBUSI:

- PYKOBOJICTBO U KOHCYJIbTAI1H,

- CO/ICHiCTBHE TIPH MOTYICHUH (DAKTHUECKUX MATEPUAIIOB.

HemocpenctBeHHOE W CHCTEMAaTHYECKOE PYKOBOACTBO KYPCOBOW pabOTOH CTyAeHTa
OCYIIECTBIISICTCS HAYYHBIM PYKOBOJUTEIIEM, B 00S13aHHOCTH KOTOPOTO BXOJIUT:

- OIpeJeNIeHre 3aJaHusl Ha BHIMOJHEHHE KypCOBOM pabOoThI 10 BEIOpaHHOM TeMe,

- OKa3aHHWe CTYACHTY IOMOIIM B pa3padOTKe KaJeHTApPHOTO TpaduKa BBITOIHEHUS
HCCJIEIOBaHMsI Ha BECh NIEPHUOJ] HAIMCAaHUs KypCcOBOil paboTHI,

- PEKOMEH/IalliY B TIOMCKE HEOOXOAUMOI TUTEPATYPHI,

- IpOBeIeHNE KOHCYJIbTAIMM B COOTBETCTBUU C TpapuKOM,

- CUCTEMATHYeCKH KOHTPOJIb HAJl BHIMIOJTHECHUEM HCCIICIOBAHMS,

- HallMCaHue OT3bIBa Ha 3aKOHUYEHHYIO KYpCOBYIO paboTy.

[TpumepHas TeMaTHKa KypCOBBIX padoT:

1) CoBpeMeHHbBIC TCHICHIIMM B pa3BUTUH TIPAMMATHYECKOTO CTPOS COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA.

2) Peanu3anyst KaTeropuu pojia Ha COBPEMEHHOM 3Tare Pa3BUTHsI AHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

3) DiuMncuc B aHTIHICKON TpaMMaTHKe.

4) OcobeHHOCTH (GYHKIIMOHHPOBAHUS (PAa30BBIX TIJIAr0JIOB Ha COBPEMEHHOM JTarie
Pa3BHUTHS aHTJIMHACKOTO S3bIKA.

5) OcobeHHOCTH MPEAIOKECHUH Ha MaTepHalle ICIOBBIX MHCEM Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

3.5MeToanyeckue yKazaHus M0 CAMOCTOSITEIbHOI padoTe CTYJI€HTOB

W3yuenne yueOHOM aucuuruinabl «leopust W ucTOpHs si3bIKa. TeopeTnueckas
rpaMMaTHKa» MPeIIOoIaraeT YCUIeHHYI0 CAMOCMOAMENbHYI0 pabomy CTyIEHTOB.

TemaTnka TEOpeTHUECKUX BOIPOCOB U MPAKTUYECKHUX 3aaHUN yHU(UIMPOBAHA, YTO B
3HAUUTEIBHOM CTEeNeHUu o0JieryaeT CTYAEHTaM CaMOCTOATENIBHOE YCBOEHHE Y4eOHOro
Mmatepuana. KOHTpOJb YCHEHNIHOIO YCBOEHHS CaMOCTOSTENbHO HW3YYEHHOIO MaTepuaia
OCYIIECTBIIICTCS B XOJE NPAaKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHH, B XOJE TECTOB TEKYIIETO,
IIPOMEKYTOUYHOI'O ¥ UTOTOBOIO Xapakrepa.
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CaMocTosTenspHast pa60Ta CTYACHTOB HAIICJICHA HA PA3BUTUC HAYUYHOT'O MBIIJICHUA,
COOTBETCTBYIOIIETO METOA0JIOTHH MPeMeTa TEOPETUYECKON rPpaMMAaTHUKH, CTPEMHUTCS HAYYHUTh
UX CaMOCTOATEIbHOMY OMOIHOrpaduuecKoMy IOUCKY B M3ydyaeMOi 00IacTH 3HAHWUN, TPUBUTH
UM YMEHHE CaMOCTOATEIbHO TmepepadaTbiBaTh (PYHIAMEHTAIBbHYI0 M TEKYIIYI0 Hay4dHYIO
uH(GOPMAIIMIO TIO TPEIMETY, CaMOCTOSITENBHO nenarh 00OOIIEHUS W BBIBOABI W3 JIAHHBIX,
NPUBOJUMBIX B CIEUUAIBHON JIUTEpaType, a Takke W3 COOCTBEHHBIX HAOJMIOJACHUM Hax
(aKTHUECKUM S3BIKOBBIM MaTEpUAIIOM B €ro pa3HbIX pedeBbIX (opMax, OCMBICICHHO
COTIOCTABJISISI TPAaMMAaTUYECKUE SIBJICHHUS! aHIJIMICKOTO U PYCCKOTO, WM APYroro M3y4yaeMoro
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

CryneHtam 3apaHee MpeajiaraeTcsi CIHCOK TEeM Jisi CaMOCTOSATEIbHOIO H3yueHus,
PEKOMEHAYETCS CITUCOK 00sI3aTeIbHOM U IOTIOIHUTENIbHON JUTepaTyphl. Micxons u3 ClIoKHOCTH
u o0beMa ydeOHOro MaTepuaia, HeOOXOIUMOTO I YCBOCHHS, CTYAEHTHI CaMOCTOSITEIHHO
IUTAHUPYIOT rpauK N3YUYEHUS TUCIUILIHHBI.

JlJis1 KOHTPOJI CaMOCTOATENbHOM pabOThI CTYJEHTOB B pab04yI0 MporpaMmMy BKIIOUEHBI
TCCThI, KOTOPBIC B 3aBUCUMOCTU OT YPOBHA IMOATOTOBKH CTYACHTOB MOTYT GBITL BBITIOJTHCHBI
7100 Ha ayIUTOPHBIX 3aHATHUAX, TUOO JTOMa.

JIisi caMOCTOSTENIBHOTO M3YYEHHUS MPEIaraeTcsi NPUMEpPHBIA CITIMCOK TeM COOOILICHHUH,
KOKI0€ M3  KOTOPHIX  COOTHOCHTCS MO0 C  TEeMaTHUKOM  JIEKIMOHHOTO, JHO0O
NPaKTHYECKOro/CeMUHApPCKOTO  3aHATUS. JlaHHBI BHI pabOTHl HALENCH Ha pPa3BUTHE
TBOPUYECKHUX CIOCOOHOCTEH CaMOCTOSITeNbHOrO pedepupoBaHus HaydyHOHl JHUTEpaTyphl,
COCTABJICHHUC KpPAaTKOro MW JIOTUYHOTO OTBCTA Ha IMOCTABJICHHYIO 3a/ady, HWHTCPAKTUBHOC
00IIIeHNE ¢ ayTUTOPHUEH.

[IpumepHas TeMaTuka JOKJIAA0B I CAMOCTOSITEIbHON MOATOTOBKH:

1. Modern tendencies in the development of the gratital structure of the English

Language.

2. The category of Gender: its controversial issuethe English/German/Chinese

Language.

3. The peculiarities of the Category of Time in Breglish Language.

4. The grammatical base for the popularity of theapal verbs in the English Language.

5. The elliptical constructions in the in the EspliLanguage.

CamocrosTenbHas padoTa CTyJICHTOB BKJIIOYAET:

* CaMOCTOSITENbHBI  Oubnmorpaduyeckuii mouck B Oubnworekax, B HMHTepHET

HCTOYHUKAX;

* caMOCTOsTeNIbHOE pedheprpoBaHre Y4eOHOr0 MaTepuasa

* U3JI0’KEeHUE y4yeOHOro Marepuaia B (hopmMe KOHCIEKTa, JOKJIaaa WK MyJIbTUMETUIHON

pe3eHTaluN

¢ BBIIIOJIHCHUC TMMHUCBbMCHHBIX IMPAKTUYCCKUX SaHaHHﬁ.

IV. KOHTPOJIb 3SHAHUI

VYcBoenne ~— ydueOHOro  marepuana, — HM3J0KEHHOTO B XOJA€  JIEKIMOHHBIX,
NPaKTUYCCKUX/CEMUHAPCKHUX 3aHSATHH, a TAK)KE CAMOCTOSATEIIBHOTO U3YUCHHSI KOHTPOJIUPYETCS
B (hopMate mexyuie2o, nNPoMeHCymo4Ho20 N umo208020 KOHTPOJISI 3SHAHUM.

4.1. Tekymuii KOHTPOJIb 3HAHUI

Texymmii KOHTPOJIb 3HAHUN OCYIIECTBISICTCS B BHJIE (PPOHTAIBHOIO YCTHOTO OINpOca Ha
JEKIMOHHBIX U MPAaKTUYECKUX 3aHATUAX. OHON U3 (GOPM KOHTPOJIS SIBIAETCS MCIOJIb30BaHUE
0O0JIBIIIOrO KOJMYECTBA MPAKTUUECKUX 3aJJaHU/, HAPABJICHHBIX HA W3BJICUEHUE U NEPepadoTKy
CMBICJIOBON MH(OpManuu. JlaHHble YIpa)XXHEHUs MPU3BaHbl CIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHUIO
HAaBbIKA IPUMEHSTH I10Jy4CHHbIE TEOPETUYECKHUE 3HAHUS 110 TPAMMATHUKE AHTIIMHCKOIO SI3bIKA K
€ro NPaKTUYECKOMY BIIAJCHHIO HA Pa3IMYHBIX 3TANlaX €r0 WU3Y4YECHHS U UCIOJIb30BaHU.
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IIpoMe:KyTOYHBII KOHTPOJIb OCYIIECTBISETCA B BUAEC TEPMUHOJIOTUUYECKUX AUKTAHTOB,
MHUHHU-TECTOB MO MPOHJIEHHOMY MaTepualy, MPAaKTUKYETCS YCTHBIM OMPOC MPOMICHHOW WU
CaMOCTOATCIIBHO H3y‘~ICHHOI>i TEMBEI.

O6pa3ser Tecta 1o MOP(HOIOTHH:

1) Give the definition of the term “language”.
2) Describe the first, and the second levels of ldrguage hierarchy. (Name the main
constituent elements of these levels, present theiracteristics, and state their functions).
3) Name the lingual unit from the following defiioih: a nominative lingual unit.
4) Do the morphemic analysis of the word on thediof the traditional and distributional
classifications (identify the suffixes as lexicalggammatical, give your reasons)nreproved.
5) Characterize the grammatical form, give yousoes: (shejoes
6) Characterize the grammatical category (namec#tegory and identify its type, state its
positive and negative members and the mat}-cats
7) Build up the lexical paradigm of nominatidool.
8) Characterize the noudog
9) Identify the type of the Genitive casey son’s wife
10) Give the plural forms for the following nounstate thesubgroups they enter: regular
countable nouns, irregular plurals, Singularia Temtand Pluralia Tantum noung)yjamas,
tomatq foot, phonetics
11) How is the category of Gender expressed irEtigdish Language?
12) Characterize the category of Gender of the iEmgNouns (immanent/reflective,
closed/transgressive, constant feature/variableren
13) Identify the functions of the underlined inawtie articles: Somewhemetelephondegan to
ring. A library is a collectionof books A stitchin time saves nine.
14) Identify the functions of the underlined detinarticlesThe mooris the heavenly body that
moves roundhe earth The tigerlives in the jungle.
15) Identify the case of the zero article and tledibérate omission of the articleight is
necessary for life.Girl saw Flame.”
16) Characterize the vertm become
17) Name the parts of speech that are combinedat@ mp the Infinitive. Constitute a sentence
with that Verbid, and identify its function.
18) Identify the Verbid and its syntactic positionthe given sentenc&trictly speakingthis
is illegal.
19) Describe the Category of Finitude (name theosepn members, name the positive
and negative members).
20) What is the lexico-grammatical statustlo¢ article?
21) Explain the difference between these two lihgudts: girl anda nice girl.
22) Present the main idea of the “theory of posdi cases”.
23) Present the main categories of the Verb.
24) How is the category of aspect expressed ifetiglish Language?
25) How is the category of mood expressed in thgligim Language?
4.2 UTOroBblii KOHTPOJIb 3HAHMIT

HToroBeIii KOHTPOJIH MPEACTABICH B OopMe HK3aMeHa, KOTOPBIM MPOBOIUTCS B (hopme
’K3aMeHa B KOHIE 6-To cemecTpa. DK3aMeH MPEIACTaBISeT COO0OW YCTHBIH OTBET Ha
TEOPETUYECKUI BOMPOC M MHCHMEHHO BBIMOJHEHHOE IMpaKTUyeckoe 3aaaHue. llepedyeHp
9K3aMCHAallUOHHBIX BOIIPOCOB U 06pa3u0B MPAKTUYCCKUX SaHaHHﬁ npeajaracrcsa CTyaCHTamM 10
Ha4dajia SKSaMeHaHHOHHOﬁ ceccuu.
Bonpockl Ha 3k3aMeH:

1.Grammar in the Systemic Conception of Language
2.Morphemic Structure of the Word
3.Categorial Structure of the Word
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4. Grammatical Classes of Words
5. Noun: General. The category of Gender
6. Noun. The Category of Number
7. Noun. The Category of Case
8. Noun. The Category of Article Determination
9. Verb: General. The Category of Finitude.
10. Non-Finite Verbs: the Infinitive and the Gerund
11. Non-Finite Verbs: the PI anelll
12. Verb. The Category of Person and Number
13. Verb. The Category of Tense
14. Verb. The Category of Aspect
15. Verb. The Category of Voice
16. Verb. The Category of Mood
17. Syntagmatic Connections of Words
18. Simple Sentence: Constituent and Paradigmatict@re
19. Complex Sentence
20. Compound Sentence
21. The text as the highest level of the languageichy, its categories
22. Discourse and its categories

OOpa3ubl NPAKTUYECKHUX 3aJaHUM:

1. Analyze the morphological structure of the wordsnbediment, unbelievably,
susceptibility.

2. Characterize the grammatical forms: less impurtapeaks, going, have made, go-
went-gone.

3. Characterize the nouns: bag, hare,, Xk, friendship.

4. Identify the Genitive of the following phrasekake’s arrest, a child’s toy, man’s
vanity, the girl’s story, the hotel’s parking.

5. Characterize the verbs according to the diffemubclasses they can enter: to
come, to grow, to have, to do.

V. UHTEPAKTHUBHBIE TEXHOJIOITMX W HWHHHOBAIIMOHHBIE METO/BbI,
NCITIOJIb3YEMBIE B OBPA3OBATEJIBHOM ITPOLIECCE

B Xxome u3ydeHHs MaHHOW JHUCIUILUIAHBI HMCIIOIB3YIOTCS KaK TPAAMIIMOHHBIC (HOPMBI
yqe6H0171 JCATCIIbHOCTH. JICKIIMU U HpaKTHqGCKI/Ie/CCMI/IHapCKI/Ie 3aHATHUS B JIHUAJIOIOBOM
peKHME, a TaKkKe HHPOPMAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH, @ HMEHHO:

* TOpPT(OINO — 17151 HAKOIUICHHSI U OLIEHKU MaTepHajoB Mo MpobiaemMaTuke Kypca;

* pa30op KOHKPETHBIX pEYEBBIX CHUTYallMd C LeIbl0 aHamu3a (YHKIMOHHUPOBAHUS
rpaMMaTUYeCKHX CPEJCTB B YCTHOW U MUCHbMEHHOW KOMMYHUKAIIUU U ()OPMHUPOBAHUS HABBIKOB
WX  I[eJIeco00pasHOro  HMCMHOJB30BAaHWA, a Takke I  (OPMHPOBAHUS  HAaBBIKOB
pohecCHOHATFHOW KOMMYHHKAIUH,

* KOHCTPYKTHBHAS TUCKYCCHS,

* HHGOPMAIMOHHBIE TEXHOJIIOTHH — CO3JaHUE DIICKTPOHHOIO 00pa30BaTEILHOIO pecypca
(7IeKTPOHHOM MPE3EHTANMU) C IEJIbI0 CHCTEMATH3allid U TBOPYECKOTO OCBOCHHS 3HAHUU 10
OJTHOMY U3 pa3/iejioB WK TEM Kypca.
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